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Įvadas
Užsienio kalbų vidurinio ugdymo turinio įgyvendinimo metodinės rekomendacijos padės mokytojui suprasti
·  kalbų ugdymo turinio pokyčius;
·  bendrųjų programų A2, B1 ir B2 kursų  paskirtį, turinį ir funkcijas;

· Europos Tarybos parengtus kalbų mokymosi turinio ir pasiekimų aprašus, taikomus visose Europos valstybėse;

· efektyvų, ekonomišką planavimą ir racionalų užsienio kalbų mokymosi organizavimą.
Svarbiausi programos atnaujinimo aspektai

Vidurinio ugdymo bendrųjų programų (VUBP) atnaujinimą lemia kintantis ugdymo turinys, atspindintis dabartinės visuomenės laikmetį, kurio esmė – globalus ir sparčiai  kintantis pasaulis. Tik gebanti brandinti ir puoselėti kultūrines tradicijas asmenybė, suvokianti ir pažįstanti  kitas kultūras, gali sėkmingai gyventi ir kurti nuolatinės kaitos sąlygomis.
Atnaujinimą skatino ir poreikis užtikrinti Pradinio ir pagrindinio ugdymo bendrųjų programų, pradėtų įgyvendinti 2008 m., tęstinumą. Programa, siekianti ne tik mokinio žinių, bet ir dabartiniam gyvenimui reikalingų kompetencijų, turėjo būti tęsiama ir vidurinio ugdymo pakopoje.

Ne mažiau svarbus programos atnaujinimo aspektas buvo siekis suderinti užsienio kalbų ugdymo turinį ir metodiką su Europos Tarybos kalbų mokymo politikos aspektais, t. y. pasinaudoti parengtomis kalbų mokymo turinio aptartimis (Pusiaukele, Slenksčiu, Aukštuma), aiškiai apibūdintais mokinių pasiekimų lygiais A1 – C2 ir Europos kalbų aplanku, skirtu planuoti ir įsivertinti savo mokymosi pažangą ir plėtoti daugiakalbystę.
Ugdymo planavimas:  ilgalaikis planavimas. 


A N G L Ų    K A L B O S ILGALAIKIS PLANAS  (plano fragmentas)
pagal atnaujintas Bendrąsias programas

3b klasei, B1.2 lygis
2011m. m.

Situacijos analizė
   Mokinių skaičius grupėje – 13. Atvyko į gimnaziją iš aplinkinių mokyklų, baigę 8 klases. Pažymiai iš anglų k. nuo „7“ iki „9“. 

     Visose mokyklose mokiniai mokėsi iš skirtingų vadovėlų: „Snapshot“, „Project“, „Go“. Galima daryti išvadą, kad visi mokėsi Pre-intermediate lygiu. 

     Visi mokiniai geba suprasti mokytojo kalbą; vieni geriau, kiti mokytojo padedami, geba reikšti  mintis anglų kalba. Visi nurodo, kad norėtų gerai išmokti bendrauti anglų kalba. 

    Mokiniai motyvuoti, aktyvūs. Dauguma mokinių labai pareigingi, kruopštūs, iniciatyvūs.

    Organizuodama  mokymo(si) veiklą, stengsiuosi kuo daugiau dėmesio skirti individualiems kiekvieno mokinio poreikiams, jų kūrybiškumo ugdymui.  Ugdymo procese integruosiu visas kalbinės veiklos rūšis (kalbėjimą, klausymą, skaitymą, rašymą), stengsiuosi išlaikyti jų dermę ir vadovausiuosi kompetencijomis grįsto ugdymo nuostatomis. Sistemingai taikysiu mokymosi bendradarbiaujant strategijas, kurios padeda diferencijuoti bei individualizuoti  ugdymo turinį,  padeda mokiniams formuotis socialinius įgūdžius ir siekti akademinių tikslų bei ugdo mokinių atsakomybę už mokymosi pažangą ir rezultatus.  

Ugdymo tikslai:

· Siekti kuo geriau pažinti kiekvieną mokinį ir palaikyti bei stiprinti  mokinių mokymosi 

            motyvaciją, sukuriant saugią psichologinę mokymosi aplinką.

· Siekti, kad mokiniai įgytų užsienio kalbos komunikacinę bei tarpkultūrinę kompetenciją, suteikiančią galimybę vartoti kalbą įvairiose asmeninio ir viešojo gyvenimo situacijose; ugdytųsi asmenines ir socialines vertybines nuostatas, atvirumą pasaulio bendruomenei, toleranciją, kūrybingumą ir saviraiškos užsienio kalba gebėjimus.

· Skatinti mokinių poreikį išsiugdyti mokymosi mokytis kompetenciją, padėti jiems tai padaryti.

Uždaviniai

· Mokyti vartoti anglų kalbą kaip komunikacijos priemonę (keistis informacija, idėjomis, nuomonėmis, patirtimi);

· Mokyti mokinius išsiugdyti lingvistinę kompetenciją, būtiną sėkmingai komunikuoti;

· Mokyti mokinius taikyti tinkamas strategijas 

· Mokyti mokinius suvokti užsienio kalbą kaip kalbos šalies (šalių) sociokultūrinės tikrovės dalį ir tarpkultūrinio bendravimo priemonę;

· Supažindinti su įvairiais kalbos mokymosi būdais ir mokyti jais naudotis. 

· Mokyti mokinius naudotis informacinėmis technologijomis, ieškoti informacijos ir bendrauti anglų kalba.

· Plėtoti kultūrinę savimonę suprantant kitokį mąstymą, kultūrą, gyvenseną, jauseną, gretinant anglų kalbą su gimtąja.
Metodai

     Aktyvaus mokymosi metodai ir interaktyviojo mokymo strategijos.
· „minčių lietus“ (brain storming),

· interviu, 

· individualūs ir mažų grupių projektai,
· diskusija,

· vaidmens atlikimas,

· interpretavimas,

· pateikčių rengimas ir pristatymas.

Veikla

Nuosekliai taikomos mokymosi bendradarbiaujant struktūros: 

· darbas poromis, 
· mažomis grupėmis, 

· tripakopė apklausa, 

· komandos-žaidimai-turnyrai, 

· projektinė veikla.
· Pagal poreikius ir galimybes  naudojamos garso, vaizdo priemonės bei IKT.

Taikomos interaktyviojo mokymo(si) strategijos.

Mokiniai vaidina, vartodami kalbą spontaniškai ir laisvai, pagal parengtą ar nebaigtą scenarijų, kuria situaciją.

Mokiniai taiko kompensavimo strategijas.  

Vertinimas

Tikslai  ir  uždaviniai

1. Pateikti informaciją apie mokinio mokymosi patirtį, pasiekimus, pažangą, iš(si)ugdytus gebėjimus. 

2. Išmokyti mokinį įsivertinti, lyginti savo turimas žinias su ankstesnėmis. 

3. Mokyti mokinį kryptingai planuoti savo veiklą, numatyti perspektyvas.

Vertinimo nuostatos

Nuostatos.

· Vertinimas skaidrus, grindžiamas pagarba, gerais tarpusavio santykiais, pasiektais rezultatais.
· Vykdoma nuosekli ir nuolatinė mokinių pasiekimų kontrolė; vertinant atsižvelgiama į mokinio daromą / padarytą pažangą.

· Laikomasi idiografinio vertinimo principo.

· Gali būti atskirų kalbinės veiklos rūšių arba kompleksinis vertinimas.
· Mokinių pasiekimai formaliai vertinami pažymiu, taikant dešimties balų vertinimo sistemą. 

· Taikomas kaupiamasis vertinimas. (Tarpinis vertinimas gali būti taškais, kurie vėliau konvertuojami į pažymį.)

· Šalia formalaus vertinimo  taikomas nuolatinis neformalus vertinimas.

· Galutinis žinių vertinimas – dešimties balų sistema. Vedamas aritmetinis pažymio vidurkis.

· Mokiniai mokomi savikontrolės ir įsivertinimo, jie skatinami lyginti savo pasiekimus su pateiktais kriterijais. Mokiniai skatinami mokytis įsivertinti savo gėbėjimus, kultūrinę patirtį naudojantis „Europos kalbų aplanku 9–12 kl. “.

Mokymo priemonės

Vadovėlis: Solutions. Intermediate.

Reading FCE. 

Žodynai
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Ugdymo procesas: kompetencijų ugdymui skirtos veiklos ir kompetencijų ugdymo pavyzdžiai
Mokinio kompetencijos ugdomos klausymo, skaitymo, rašymo ir kalbėjimo veiklomis, pateikiant mokiniams  užduotis. Metmenys (205 psl.) teigia, kad su užduotimis susiduriame kasdien: asmeniniame ir viešajame gyvenime, profesinėje veikloje, mokydami ir mokydamiesi. Atliekant užduotį, pagal tam tikrą strategiją suaktyvinamos reikiamos kompetencijos, kad būtų galima tikslingai veikti pasirinktoje srityje turint aiškiai nustatytą tikslą ir įsivaizduojant rezultatą. Užduotys gali būti įvairaus pobūdžio, pavyzdžiui: kūrybinės (pasakojimų rašymas), problemų sprendimą ugdančios (informacijos sankaitos, kryžiažodžiai), kasdienio bendravimo ir reikalaujančios tam tikro vaidmens atlikimo, be to, dalyvavimas diskusijoje, pateikčių rengimas, veiksmų planavimas, susirašinėjimas (elektroniniu paštu) ir t. t. 

Užduoties sunkumas.
Tą pačią užduotį žmonės gali vertinti skirtingai. Todėl bet kokios užduoties konkrečiam asmeniui ir jo taikomų strategijų užduočiai atlikti sunkumą lemia keli veiksniai: kompetencijos (bendrosios ir komunikacinės), asmens savybės bei konkrečios užduoties sąlygos. Dėl to negalima tiksliai numatyti užduočių lengvumo arba sunkumo – juo labiau kiekvienam mokiniui. Ypač reikėtų atkreipti dėmesį į tai, kad užduotys būtų kuriamos ir panaudojamos lanksčiai ir diferencijuotai. Kadangi nustatyti užduočių sunkumą yra problemiška, kad  būtų galima veiksmingai dirbti klasėje, reikia ypač apgalvotai ir nuosekliai atrinkti užduotis ir jų seką. Vadinasi, reikia atsižvelgti į tam tikras mokinio kompetencijas ir veiksnius, kurie susiję su užduoties sunkumu, kad užduotis atitiktų mokinio poreikius ir gebėjimus, keisti užduoties parametrus. Nustatant užduoties sunkumą, būtina atsižvelgti į:

• kalbos vartotojo / mokinio kompetencijas, asmenines ypatybes, mokymosi stilių;

• užduoties sąlygas ir apribojimus, kurie gali veikti kalbos vartotoją.     
Užduoties suvokimas. 

Užduoties atlikimas palengvėja tada, kai mokiniui yra pažįstami šie dalykai:

• užduoties tipas ir atlikimo veiksmai;

• tema (-os);

• teksto tipas (žanras);

• sąveikos modeliai: 

• būtinos pamatinės žinios (numanomos kalbančiajam ar rašančiajam);

• svarbios sociokultūrinės žinios, pavyzdžiui, socialinių normų ir atmainų, socialinių

konvencijų ir taisyklių, kontekstui tinkamų kalbos formų, nacionalinio ar kultūrinio tapatumo požymių, skiriamųjų mokinio ir tikslinės kultūros požymių pažinimas ir tarpkultūrinis sąmoningumas; 

• atsižvelgiama į užduoties atlikimo sunkumus (kiek galvojama atliekant užduotį) ir į skirtingų užduočių etapų siejimą (arba į skirtingų, bet susijusių užduočių derinimą).
Svarbiausias veiksnys, į kurį reikia atsižvelgti nustatant konkrečios užduoties tinkamumą

ar keičiant užduoties parametrus, yra mokinio kalbinių išteklių lygis: gramatikos mokėjimas, žodynas, fonologija bei rašyba, kurių reikia užduočiai atlikti, t. y. kalbinės veiklos įvairovė, gramatinis ir leksinis taisyklingumas bei kiti kalbos vartojimo aspektai: laisvumas, lankstumas, rišlumas, tinkamumas, tikslumas. Užduotis  kalbiniu požiūriu gali būti sudėtinga, o pažintiniu – paprasta, arba atvirkščiai, todėl, parenkant užduotį mokomiesiems tikslams, vienas veiksnys gali atsverti kitą, nors gyvenime atlikti pažintiniu požiūriu sunkią užduotį gali būti sunku ir kalbiniu požiūriu. Atlikdami užduotį mokiniai turi susidoroti ne tik su turiniu, bet ir su forma. Mokinio gebėjimas kompensuoti tam tikras savo kalbinių gebėjimų spragas yra svarbus veiksnys sėkmingai atliekant įvairių kalbinės veiklos rūšių užduotis.

 Sąveika ir produkavimas.
Sąlygos, veikiančios sąveikos ir produkavimo užduočių sunkumą:

• paspara,

• laikas,

• tikslas,

• nuspėjamumas,

• fizinės sąlygos,

• dalyviai.

Paspara

Užduotį gali palengvinti tikslus konteksto apibūdinimas ir tinkama kalbinė pagalba.
 • Kiek konteksto pateikiama: užduotį atlikti gali būti lengviau, jei jo suteikiama pakankamai (tos pačios ar

panašios užduoties atlikimas rengiantis ir kalbinė paspara (raktažodžiai ir t. t.), kuri padeda įsivaizduoti, kaip ta užduotis turi būti atlikta ir aktyvina ankstesnes žinias ar patirtį bei išmoktą reikiamą schemą). 

Laikas

Kuo mažiau laiko skiriama pasirengti ir užduočiai atlikti, tuo užduotis sunkesnė. Laiko aspektai, į kuriuos reikia atsižvelgti:

• laikas, skirtas pasirengti, t. y. kiek galima planuoti ir kartoti užduotį: spontaniškai komunikuojant neįmanoma iš anksto planuoti, todėl užduočiai atlikti reikia gerai mokėti nesąmoningai taikyti strategijas; kitais atvejais mokinys gali būti ne taip griežtai ribojamas laiko ir sąmoningiau pasinaudoti tinkamomis

strategijomis, pavyzdžiui, kai galima  nuspėti komunikacijos schemą, kai turima pakankamai laiko planuoti, atlikti, įvertinti ir pataisyti tekstą,  paprastai  tokiose sąveikos užduotyse, kai nereikia atsakyti nedelsiant (pavyzdžiui, susirašinėjant laiškais), arba netiesioginėse sakytinės ar rašytinės produkcijos užduotyse; 
• laikas, skirtas užduočiai atlikti: kuo skubesnis komunikacinis įvykis, arba kuo mažiau laiko mokiniams skiriama užduočiai atlikti, tuo didesnę įtampą mokinys jaučia spontaniškai komunikuodamas, dėl to, kad tekstą reikia užbaigti iki tam tikro termino, mažiau laiko lieka užduočiai planuoti, atlikti, įvertinti ir taisyti; 

• replikų trukmė: ilgesnėms replikoms spontaniškose sąveikos užduotyse (pavyzdžiui, smulkiai atpasakojant anekdotą) paprastai reikia daugiau laiko negu trumpoms;

• užduoties trukmė: kai atlikimo sąlygos yra tos pačios, ilga, spontaniška sąveika (sudėtinga užduotis, susidedanti iš daugelio žingsnelių), ir ilgo teksto planavimas bei išdėstymas raštu arba žodžiu užtruks ilgiau negu atitinkama trumpesnė užduotis.

Tikslas

Kuo daugiau reikia tartis, kad tikslas (ar tikslai) būtų pasiektas, tuo užduotis gali būti sunkesnė. Be to, kuo plačiau mokinys su mokytoju kartu aptaria tikėtinus užduoties atlikimo rezultatus, tuo lengviau priimti įvairius, tinkamus atlikimo variantus. 

• Užduoties tikslų suliejimas ir išskyrimas: sąveikos užduotys sunkesnės, kai jų tikslai sulieti, t. y. atliekant užduotį, turinčią daugialypį tikslą, pokalbio dalyviams reikia pasiekti bendrą sutartą rezultatą, o atliekant užduotį, turinčią vienalypį tikslą, nereikia pasiekti vieno vienintelio numatomo rezultato (pavyzdžiui, paprasčiausiai pasikeisti nuomonėmis).

• Mokinio ir mokytojo požiūris į užduoties atlikimo tikslą (ar tikslus): užduoties atlikimą veikia mokinio ir mokytojo suvokimas, kad gali būti įvairių priimtinų jos atlikimo variantų, – to priešprieša yra mokinio noras – greičiausia nesąmoningas – siekti vienintelio teisingo atsakymo.

Nuspėjamumas

Jei atliekamos užduoties parametrai negali būti numatyti ir nuolat kinta, tai pašnekovams užduotis gali būti sunkesnė.

Recepcija

Sąlygos, lemiančios recepcijos užduočių sunkumą:

• paspara užduočiai atlikti,

• teksto charakteristikos,

• reikalaujamo atsakymo tipas.
Paspara užduočiai

Įvairiopa paspara palengvintų galimą tekstų sunkumą, pavyzdžiui, parengiamasis etapas padėtų susiorientuoti ir suaktyvinti turimas žinias, aiškūs užduočių nurodymai padėtų išvengti galimos painiavos, o darbo organizavimas grupelėmis sudarytų galimybę mokiniams bendradarbiauti ir vieni kitiems padėti.

• Parengiamasis etapas: tekstą suprasti padeda ir kartu palengvina užduotį tai, kad prieš klausymą, vaizdo įrašų žiūrėjimą ar skaitymą yra skatinama prognozuoti, suteikiamos būtinos pamatinės žinios, išnagrinėjami

klausimai, susiję su tekstu (geriausia būtų juos pateikti prieš skaitomą tekstą), kontekstinės nuorodos: iliustracijos, teksto maketas, antraštės ir t. t.

• Užduoties nurodymai: išvengti nesusipratimų dėl atlikimo tvarkos ir užduočių tikslų padeda nesudėtingi, svarbūs ir pakankami nurodymai (informacijos turi būti nei per daug, nei per mažai).

• Darbas grupelėmis: kai kurie mokiniai, ypač lėtesni (bet nebūtinai tik jie), užduotį  geriau atlieka dirbdami grupelėmis, kai skaito ar klauso galėdami bendradarbiauti, kai aptaria sunkumus ir tarpusavy pasitikrina, kaip suprato tekstą, negu dirbdami po vieną.

Teksto charakteristikos

Parenkant tekstą konkrečiam mokiniui ar mokinių grupei, svarbu atsižvelgti į šiuos veiksnius: 

kalbos sudėtingumą, 

teksto tipą, 

diskurso struktūrą, 

pateikimo būdą, teksto ilgumą,

svarbą mokiniui (-iams).

• Kalbos sudėtingumas. Itin sudėtingas tekstas atitraukia mokinio dėmesį nuo turinio.Tačiau jei autentiško teksto sintaksė per daug supaprastinama, tai užduotis gali pasidaryti sunkesnė (dėl to, kad bus atsisakyta kalbos pertekliaus, prasmės ryšio žodžių ir pan.).

• Teksto tipas. Teksto žanro ir komunikacijos srities pažinimas (jei turima pamatinių ir sociokultūros žinių) padeda mokiniui geriau suprasti teksto struktūrą ir turinį. 

• Diskurso struktūra. Informacijos apdorojimo procesą lengvina teksto koherentiškumas ir aiški jo struktūra (pavyzdžiui, nuoseklus laikas, aiškūs pagrindiniai teiginiai, pateikiami prieš pavyzdžius).

 Pateikimo būdas. Akivaizdu, kad rašytiniam ar sakytiniam tekstui suprasti reikia skirtingų pastangų, nes sakytinį tekstą reikia apdoroti kalbamuoju laiku. Be to, supratimą sunkina triukšmas, iškraipymai ir trukdžiai fonetinė redukcija, kalbėjimas vienu metu, neįprasta tartis, kalbėjimo tempas, monotoniškas arba tylus kalbėjimas.

• Teksto ilgumas. Apskritai panašios temos trumpą tekstą suprasti lengviau nei ilgą, nes pastarasis ilgiau apdorojamas, labiau apkraunama atmintis ir tikėtina, kad mokiniai pavargs ir neišbus susikaupę, tačiau ilgą tekstą, kuriame nėra pernelyg daug informacijos ir pakankamai daug kalbos pertekliaus, suprasti

lengviau nei trumpą, kuriame ta pati informacija pateikta glaustai.

• Svarba mokiniui. Didelė motyvacija suprasti tekstą dėl to, kad jis mokiniui įdomus, palaiko jo pastangas (nors tai tiesiogiai ir neveikia supratimo). 

Svarbu apmąstyti veiksmingus mokymosi būdus. Surašykite užduotis, kurias jūs dažniausiai pateikiate mokiniams arba kurios jums labiausiai patinka.

Paklauskite savo mokinių, kurios iš tų užduočių jiems labiausiai patinka, kurias  jie mano esant efektyviausias, ir kurios juos geriausiai skatina dirbti. Paskui paklauskite jų, kurias užduotis jie galėtų atlikti savarankiškai. Galimų užduočių  pavyzdžiai:

Pasitikrinti savo arba vienas kito namų darbus.
Skaityti poromis arba nedidelėmis grupelėmis.
Savarankiškai pasirinkti namų darbus.
Kelti savo mokymosi tikslus.
Padėti silpnesniems mokiniams.
Įsivertinti (pažymiu) savo darbus.
Pagal atsakymus parengti plakatą ir kartais į jį pasižiūrėti.

Kaip mokytis bendradarbiaujant? 
Paprašykite, kad jūsų mokiniai susėstų poromis trumpam monologui (pavyzdžiui., Gebu trumpai papasakoti apie save, savo šeimą, apie pažįstamus žmones). Nustatykite, kiek laiko skiriate šiai užduočiai, pavyzdžiui, vieną minutę. Paaiškinkite mokiniams, kad vienas partneris pasakos, o kitas tuo tarpu bus mokytoju: seks laiką ir įdėmiai klausys, kad galėtų pateikti konstruktyvių pastabų. Paskui partneriai pasikeičia vaidmenimis. 

Panašiai galima sudaryti ir grupes iš keturių mokinių pokalbiui (pavyzdžiui,  Gebu su pašnekovu aptarti, ką veiksime, kur eisime, taip pat sutarti susitikimo vietą ir laiką). 

Prieš atliekant šią užduotį, kartu su mokiniais parenkite kriterijų sąrašą, pagal kurį vertinsite užduoties atlikimą, ir atkreipkite dėmesį į tai, kuriuos gebėjimus jie turėtų lavinti. 

Naudodamiesi iliustracinėmis skalėmis arba įsivertinimo lapais, pasirinkite kokį nors „gebu…“ tikslą, atitinkantį jūsų mokinio kalbos mokėjimo lygį. Paprašykite susėsti poromis ir pateikite kiekvienai porai užduotį – parengti pratimą savo klasės draugams. Pavyzdžiui, jeigu jūsų mokiniai yra A2 lygio, tikslas gali būti: Gebu suprasti esmę iliustruotų laikraščio žinių suvestinių ar straipsnių, kuriuose svarbiausi dalykai yra skaičiai ir pavardės ir kurių struktūra aiški. Paprašykite kiekvienos mokinių poros parašyti penkis teisingus / neteisingus teiginius arba penkis klausimus tekstui, kurį skaitė visa klasė. Paskui poros pasikeičia klausimais. 

Tokią užduotį galima taikyti bet kokio mokėjimo lygio mokiniams. Pateiktas pavyzdys sujungia skaitymą, rašymą ir kalbinės raiškos mokymą. Pabrėžkite, kad šiame pratime turi būti kiek galima mažiau klaidų, ir paraginkite mokinius padėti vieni kitiems rasti ir ištaisyti klaidas, o suabejojus, pasitarti su jumis. 

VUBP yra orientuotos į komunikacinį mokymąsi. Tai reiškia, kad mokytis kalbos reikia ne tik klasėje. Tai suprasti gali padėti  pokalbis su gimtakalbiu, t. y. asmeniu, kuriam tikslinė kalba yra gimtoji. 

Padalykite klasę į grupes po keturis ar penkis  ir paprašykite jų parengti klausimus, kurių jie norėtų paklausti. Kiekviena grupė turėtų klausinėti apie skirtingus dalykus, pavyzdžiui, viena grupė gali klausinėti apie svečio (viešnios) vaikystę, kita – apie darbą, trečia – apie jo (jos) šalies tradicijas ir papročius. Po pokalbio kiekviena grupė gali parašyti ataskaitą ir leisti visai klasei ją perskaityti. 

Šiai užduočiai atlikti reikia intensyviai vartoti kalbą: kalbėti, klausyti ir rašyti (pasižymėti pastabas ir sukurti tekstą). Tokios užduotys taip pat gali padėti nugalėti nenorą kalbėti svetima kalba. Atkreipkite dėmesį į tai, kad mokytojas nesikiša, nes šią užduotį kontroliuoja patys mokiniai. 
Užduotis,  parodanti, kad mokiniai patys atsakingi už mokymosi rezultatus. 
Prieš egzaminą aptarkite su savo mokiniais, ką jie turi daryti, kad geriau išlaikytų egzaminą. Suburkite juos į grupeles, kad suplanuotų savo darbą, nuspręskite, kurios užduotys ar pratimai yra tinkamiausi ir parenkite kriterijus, pagal kuriuos turėtų būti vertinamas jų darbas. Padėkite jiems susieti mokymosi tikslus ir veiklą su „Metmenų“ lygiais, iliustracinėmis skalėmis ir įsivertinimo lapais. 

Tokia užduotis turėtų padėti mokytojams ir mokiniams prisiminti du dalykus: pirma, negalima tikėtis veiksmingiausio mokymosi, jeigu tik mokytojas imasi iniciatyvos ir yra už viską atsakingas; antra, net ir rengiantis egzaminams neturime ignoruoti komunikacinių tikslų. 

Pradėdami dirbti pagal VUBP, mokytojai turėtų išaiškinti klasei aptartis, jas galėtų surašyti ant penkių plakatų pagal kalbines veiklas. Su klase aptarti, kurią aprašytą veiklą buvo sunku įveikti ir kodėl, ką reiktų daryti per pamokas, norint pasiekti tikslą. Kai mokiniai geba atlikti kurią nors veiklos rūšį, prie aprašo užrašo savo vardą. Mokiniai taip pat gali pagrįsti savo įsivertinimą ir atlikti tinkamą užduotį grupėmis ar poromis. 
Refleksija ir mokėjimas mokytis

Akivaizdu, kad apmąstymas yra pedagoginės funkcijos pamatas ir, kaip jau buvo minėta, daro mokymo(si) procesą skaidresnį, lavina mokinių įsivertinimo ir planavimo gebėjimus ir  skatina juos laipsniškai imtis didesnės atsakomybės už savo mokymąsi. Šie veiksniai parodo, kad VUBP programa bei vadovėlis, skalių ir aptarčių tinkamas supratimas skatina mokinį galvoti. 

Kas yra refleksija?

Komunikacinės užduoties atlikimo etapai yra planavimas, stebėjimas ir vertinimas. Mokiniai turi apmąstyti visus tris etapus. Pavyzdžiui, mokymosi tikslų užsirašymas yra planavimo forma;  komunikacinės užduoties atlikimas reikalauja, kad mokiniai sektų veiklą, įsivertintų. Praktiškai refleksijos objektas ir procesai susilieja: mokymosi planavimas reikalauja apmąstyti kurį nors kalbos aspektą ir tai, kaip ši veikla turėtų būti atliekama; o atliekamos veiklos stebėjimas gali padėti atskleisti problemą, kurią galima išspręsti tik toliau planuojant. 

Pedagoginiu požiūriu tai reiškia, kad reiktų skatinti bendrą reflektyvų požiūrį į mokymąsi, o ne bandyti ugdyti skirtingas refleksijos rūšis. Ir kalba, ir mokymosi procesas, ir jų abiejų derinimas susipina, kai bandome atsakyti į penkis klausimus: 
      Ko mokomės?

Kodėl to mokomės?

Kaip mes to mokomės?

Kiek sėkmingas yra mūsų mokymasis?

Ką ketiname daryti toliau?

Tinkamai organizuotas darbas grupėmis ir poromis vaidina svarbiausią vaidmenį ugdant mokinio reflektyviuosius gebėjimus: bet kurios bendros užduoties dalyviai turi paaiškinti vienas kitam tas mintis ir planus, į kuriuos jie nebūtų atkreipę dėmesio, jeigu jie tą užduotį būtų atlikę pavieniui. Todėl daugumą klasės pratimų siūloma atlikti poromis ar nedidelėmis grupelėmis. Taip pat labai svarbu užsirašinėti, nes tai padeda sutelkti dėmesį į diskusijų objektą ir paaiškinti, ką mes galvojame, ir skatina tolesnius apmąstymus. 

Kokia kalba reflektuoti?

Mokiniai turi aptarti užduoties tikslus, jų pobūdį ir rezultatus. Tad neišvengiamai kyla klausimas, kuria kalba šios užduotys turėtų būti aptariamos ir apmąstomos. Šis klausimas ypač aktualus, kai mokiniai dar neturi pakankamai gebėjimų sklandžiai aptarti savo veiklą užsienio kalba.

Dirbant su pradedančiaisiais geriau mokymosi tikslus ir kitus klausimus aptarti gimtąja kalba negu visiškai neaptarinėti. Gebėjimas aptarti savo kalbos mokėjimo lygį yra svarbi bendrosios kalbinės kompetencijos dalis. Todėl, jeigu mokymosi tikslai aptarinėjami su pradedančiaisiais gimtąja kalba, reikėtų šiuos tikslus glaustai nusakyti užsienio kalba, surašyti ir vėliau juos aptarti. Kuo aukštesnis mokinių kalbėjimo lygis, tuo svarbiau aptarti mokymosi ir mokymo tikslus ir procesą užsienio kalba.

Mokinių diskusijų ir savianalizės apie mokymosi būdą rezultatai gali būti užrašomi. Tam ypač tinka Europos kalbų aplankas.
RAŠYMO GEBĖJIMŲ UGDYMO MEDŽIAGA IR JĄ ILIUSTRUOJANTYS PAVYZDŽIAI

Vienas iš esminių Vidurinio ugdymo užsienio kalbų bendrojoje programoje numatytų kalbinės komunikacinės veiklos gebėjimų yra rašytinio teksto kūrimas. Šiuolaikinėje visuomenėje vyraujant komunikacijos raštu kultūrai, bendrojo lavinimo mokykloje mokoma argumentuotai reikšti mintis raštu. B2 kalbos mokėjimo lygio mokiniai lavina gebėjimą rašyti ilgesnę pasakojamojo, aprašomojo ir samprotaujamojo tipo esė (B1 lygio mokiniai mokomi rašyti trumpą paprastą pasakojamojo, aprašomojo ir samprotaujamojo tipo esė), kurioje siekia tinkamai perteikti svarbiausias mintis ir aktualias paremiamąsias detales, tai yra „pateikti argumentų už ir prieš kokį nors požiūrį, nurodyti įvairių dalykų pranašumus ir trūkumus, atskleisti aprašomų dalykų priežasties ir pasekmės ryšį“ (iš atnaujintų VUBP). Tokių gebėjimų B2 lygio mokiniams reikės brandos egzamino metu nuo 2013 metų. Pagal atnaujintą egzamino programą bus tikrinama ir vertinama mokinių kompetencija tiksliai ir aiškiai perteikti ir savo, ir kitų požiūrius, tai yra:
· „kurti aiškius, detalius tekstus apibendrinant, samprotaujant ir pateikiant argumentus;

· planuoti ir koreguoti teksto kūrimo procesą ir produktą; 

· pasirinkti tinkamas kalbos priemones komunikaciniam tikslui pasiekti, derinant įvairių formų ir stilių elementus pagal žanro reikalavimus“ (iš Užsienio kalbos Brandos egzamino programos, patvirtintos 2011 m. liepos 1 d.)

Gebėjimas reikšti mintis raštu glaudžiai susijęs su mąstymu. Norint pateikti asmeninį požiūrį į kalbamą dalyką raštu, reikia išmanyti kalbamą sritį, gebėti pasirinkti tinkamus argumentus ir  juos išreikšti rišliai ir taisyklingai. Todėl tikslinga rašymo mokyti kartu su kitomis kalbinėmis veiklomis, ypač su kalbėjimu ir skaitymu.

Diskutuodami mokiniai lengviau suvokia įvairias socialines problemas, pokyčius visuomenėje, žmonių santykius, asmeninius skirtumus ir panašumus. Taip jie formuojasi nuomonę įvairiais klausimais ir mokosi ją reikšti argumentuotai. 

Teksto skaitymo ir jo analizės metu mokiniai susipažįsta su kalbos vartojimo būdais: teksto formulavimu, pagrindinio teiginio formulavimu, jo pagrindimą argumentais, prieštaringų minčių nustatymu,  minčių raiškos įvairove ir kt. 

Kritiškai skaitydami tekstą ir diskutuodami įvairiais klausimais, mokiniai pasirengia aiškiai aprašyti svao interesų sritį, raštu nuosekliai papasakoti savo patirtį, įtikinti kitą arba paneigti nepriimtiną poziciją, arba paaiškinti savitą problemos sprendimą. Siekdami tokių komunikacinių tikslų, jie taiko minties raiškos strategijas: išreiškia savo nuomonę ir ją pagrindžia keliais pavyzdžiais arba pateikia keletą faktų ir, jais remdamiesi, formuluoja išvadą. Žinoma, rašytinį tekstą kurti yra kur kas sudėtingiau negu kalbėti. Rašymas skatina būti tiksliam, neleidžia kartotis. Neturėdami galimybės naudoti priemonių (veido išraiška, gestai, kiti kūno kalbos elementai, intonacija), būdingų kalbėjimui, mokiniai pajunta, kad rašydami mokosi suprasti, ką galvoja. Rašymo procese išryškėja tinkamų žodžių, frazių ir sintaksinių struktūrų pasirinkimo svarba.

Pagal turinį plačiąja prasme ir organizavimo formą skiriami trys teksto tipai: pasakojimas, aprašymas ir samprotavimas. Galima sakyti, kad tekstai atspindi tam tikrą realaus pasaulio tikrovės situaciją. Bendriausia prasme pasaulio reiškiniai skirstomi į tris grupes: veiksmą, vaizdą ir mąstymą. Remiantis tokiu požiūriu, pasakojamasis tekstas atitinka istoriją, įvykį, veiksmą. Aprašomasis tekstas atspindi vaizdą, pavidalą. Teiginio svarstymas, aiškinimas ar pagrindimas sudaro pagrindą samprotavimo tekstui. 
Atitinkamai Vidurinio ugdymo užsienio kalbų bendrojoje programoje B1 ir B2 lygio rašymo produktas – esė – apibrėžiamas kaip rašytinis pasakojamasis, aprašomasis arba samprotaujamasis tekstas, kurio esmė yra rašančio asmens minčių raiška duota tema. Mokymo priemonėse toks rašymo produktas dažnai vadinamas rašiniu / rašinėliu (angl. composition). Tai priklauso nuo to, kokiam skaitytojui skiriamas produktas. Rašinys yra mokymo(si) produktas ir jį paprastai skaito tik mokytojas arba draugas. Esė adresatas gali būti mokytojas, besimokančiųjų bendruomenės nariai arba visuomenė, taigi esė gali būti skiriama ir žurnalo, laikraščio skaitytojui, ir konkurso vertinimo komisijai, ir pan.

Pasakojamojo tipo esė remiasi laike vykstančiu veiksmu. Pastarasis gali būti skaidomas į smulkesnius veiksmus, bet visi jie yra susieti laiko santykiais. Tekstas suvokiamas kaip nuosekli veiksmų seka, turinti pradžią, raidą ir pabaigą.

Aprašomojo tipo esė pagrindas – vietą užimantis daiktas (pvz., augalas, paveikslas, žmogus, vietovė, įvykis). Aprašyme laikas nekinta. Jeigu aprašoma daikto kaita ar procesas, tokį tekstą derėtų vadinti pasakojimu. Aprašymo sudedamųjų dalių eilės tvarką tokio tipo esė nurodo erdvės santykiai. 

Samprotaujamojo tipo esė skiriasi nuo pirmųjų dviejų būdama „nemateriali“. Jos pagrindą sudaro viena rašančiajam svarbi mintis. Esė pagrindinis teiginys, išreiškiantis svarbiausią mintį, yra skaidomas į kitus susijusius teiginius, kurie tekste išdėstomi tokia tvarka, kokios reikalauja loginis nuoseklumas. Atskirų teiginių eilės nuoseklumas grindžia samprotaujamojo tipo teksto vientisumą. Paprastai skiriami du protavimo būdai: dedukcinis ir indukcinis. Dedukcija paremtame tekste –  pirma pateikiamas teiginys-tezė, tada jis įrodomas remiantis faktais, pavyzdžiais arba pagrindžiančiais teiginiais. Indukcija grindžiamame tekste, pateikus faktų, pavyzdžių ar priežasčių, formuluojama išvada. Galimas ir smulkesnis loginių sekų skirstymas, tačiau, kai nėra bendros samprotaujamojo tipo tekstų sistemos, šiose rekomendacijose pateikiami tokie samprotavimo tekstų tipai, kurie išskiriami daugelyje klasifikacijų: argumentavimo (remiasi dedukcija), aiškinimo (remiasi indukcija), lyginimo (remiasi dedukcija ir skirstomi į nuoseklaus ir paralelinio dėstymo) ir svarstymo (išskiriant privalumus ir trūkumus).

1 lentelė. Esė tipų pavadinimai skirtingose  kalbose.

	Lietuvių k.
	Anglų k.
	Prancūzų k.
	Vokiečių k.

	argumentacinis /

argumentavimo tekstas
	argumentative essay (based on arguments and counter-arguments)

	texte m argumentatif
	Aufsatz: Argumentierung 

(Für und Wider Argumente)



	aiškinamasis /

aiškinimo tekstas
	cause and effect essay (based on causes and effects)
	texte m explicatif
	Aufsatz: Problemdarstellung / Erörtern von Problemfragen  
(Abwägung von Ursachen / Gründen und Konsequenzen)

	lyginamasis /

lyginimo tekstas:

nuoseklaus dėstymo,

paralelinio dėstymo
	comparison and contrast essay (based on similarities and differences):

whole-to-whole, part-to-part
	texte m de comparaison
	Aufsatz: Gegenüberstellung / Vergleich

(Erörterung nach einzelnen  Kriterien oder der Unterschiedlichkeiten und der Gemeinsamkeiten)

	svarstomasis /

svarstymo tekstas
	advantages and disadvantages essay (based on advantages and disadvantages)
	texte m de raisonnement
	Aufsatz: Freie Erörterung / Begründete Stellungnahme 

(Darlegung der meist persönlichen,   aber auch sachlichen und schlüssigen Argumenten zur Überzeugung)


Negalima pamiršti, kad neretai pasitaiko mišrių tekstų, kai į vieną tipą įsiterpia kitas. Argumentuojant arba aiškinant, galima pasitelkti konkrečių reiškinių aprašymų arba įvykio pasakojimą. Tokiu atveju turėtume mišraus tipo esė.

Kol kas kalbėta apie gelminę teksto struktūrą. Tekstas turi ir paviršinę struktūrą. Atsižvelgiant į komunikacinį tikslą, pasirenkamos kalbinės raiškos priemonės: žodžiai, sakinių struktūros, siejimo būdai ir priemonės, tekstas skaidomas į pastraipas. 

Nepriklausomai nuo turinio, visų tipų tekstams būdinga viena forma:

1. Įžanga.

2. Dėstymas.

3. Apibendrinimas.

Trumpiausią esė sudaro trys pastraipos, po vieną kiekvienai struktūrinei daliai. Dėstymo dalį gali sudaryti ir dvi, ir trys ir daugiau pastraipų priklausomai nuo temos ir pasirinktos strategijos. Užsienio kalbų VUBP programos rėmuose siūlytina keturių arba penkių pastraipų esė, 180–230 žodžių.

Įžangoje yra nurodoma tema, rašančiojo požiūris į ją ir pagrindinis teiginys – tezė. Kitais žodžiais tariant, pirmasis sakinys yra abstraktesnis už pagrindinį teiginį, bet jis turi būti taiklus ir įdomus temos komentaras. Po komentaro eina trumpas, 1–2 sakinių temos / nuomonės pristatymas, kuris baigiasi konkrečiu ir kryptingu teiginiu – pagrindine mintimi. 

2 lentelė. Įžangos komponentų pavadinimai skirtingose kalbose.

	Lietuvių k.
	Anglų k.
	Prancūzų k.
	Vokiečių k.

	temos komentaras
	hook
	commentaire m
	Einführung in das Thema

	tema
	background information
	thème m
	Thema der Erörtung

	pagrindinė mintis- tezė
	thesis statement
	idée f maîtresse
	Hauptgedanke: Behauptung /Aufforderung  


1 Įžangos pavyzdys:

The world today is definitely not as it used to be. Together with all the positive changes, inventions, innovations and progress, negative things are coming along. Human values changed and we seem to live ignoring our mother Earth. I believe educational institutions, like schools, colleges and universities, can raise public awareness on the environmental issues.
2 Įžangos pavyzdys:

Jeder weiß, dass das Rauchen von Zigaretten schädlich, ja sogar gefährlich sein kann. Trotzdem ist das Zigarettenrauchen bei sehr vielen Jugendlichen – Jungen wie Mädchen, und zwar bei letzteren mit steigender Tendenz – derzeit „in“. Es muss also einige Gründe geben, weshalb so viele junge Menschen zum Glimmstängel greifen und trotz der Nachteile Zigaretten rauchen. 
Dėstymo dalyje rutuliojama pagrindinė mintis. Ji atskleidžiama pritaikant su ja susijusius teiginius, kurių kiekvienas plėtojamas atskira pastraipa (pastraipų rašymo gebėjimai lavinami mokantis B1 lygiu). Teiginiai, atspindintys pagrindinę mintį, sudaro struktūrinę ir prasminę vienovę. 

3 lentelė. Dėstymo komponentų pavadinimai skirtingose kalbose.

	Lietuvių k. 
	Anglų k.
	Prancūzų k. 
	Vokiečių k.

	pastraipa
	paragraph
	paragraphe m
	Absatz

	teminis /

pagrindinis sakinys
	the topic sentence
	phrase f thématique
	Behauptung



	aiškinamieji sakiniai
	supporting sentences
	phrases fpl explicatives
	Begründungs-, Beleg-, Beispielsätze

	apibendrinamasis sakinys
	the concluding sentence
	phrase f généralisante
	Zusammenfassender Satz des Gesagten


1 Dėstymo pavyzdys: 
First, each school, college, or university could have scrap paper boxes. Students are constantly making copies and when they do not need them, they throw the paper away. Instead they could bring it to school and throw it in scrap paper boxes and in exchange get clean sheets of paper. It is a great, easy and effective way to safe paper and trees as well as promote young people’s awareness of the need to recycle.
Then, a book swap once a month can benefit the environment and students at the same time. For example, students can have a “free book” bookcase in their school or college and everyone is welcome to bring interesting books they have already read. It is one more smart ways to reuse and encourage students to be more environmentally conscious. 
Next, students can organize “green” events and plant trees. They can also plant gardens. University students or senior pupils can teach kids in schools how to become greener. The sky is the limit for young high-achievers. In this way, children can learn to be active and caring about nature.
2 Dėstymo pavyzdys:

Das Zigarettenrauchen hat durchaus „Vorteile“:Ein nicht unwichtiges Argument ist die Tatsache, dass Rauchen das Hungergefühl betäubt. Anstatt – wenn man sich nicht beherrschen kann – zu einem kleinen Snack für zwischendurch wie einen Schokoriegel oder Kartoffelchips zu greifen, ist die Zigarette die kalorienarme Alternative. Mit einer Zigarette kann man sich bei Hunger ablenken. Gerade junge Menschen zum Beispiel wollen unbedingt schlank sein, wie es das aktuelle Schönheitsideal vorschreibt. Außerdem zehrt das Rauchen am Körperfett, wodurch man zwar auf lange Sicht nicht schöner wird, aber dünn bleibt. So kann die aktuelle Mädchenmode – bauchfreies Oberteil und Hüfthosen – optimal präsentiert werden. 

Noch bedeutsamer ist aber der Grund, dass Rauchen beruhigt. Dadurch, dass das Nikotin beim Rauchen kurzfristig die Adern weitet, fließt das Blut langsamer, wodurch sich – vor allem beim Gewohnheitsraucher – ein Gefühl der Entspannung einstellt. Raucher behaupten auch immer wieder, dass eine Zigarette einen wohlschmeckenden Genuss für sie darstellt. Das wirkt natürlich befreiend und baut Stressgefühle ab. So kann beispielsweise für einen Schüler der Oberstufe eine Zigarette vor der Schulaufgabe beruhigend wirken. Auch lässt sich vielleicht eine Meinungsverschiedenheit unter Freunden nach dem „Genuss“ einer Zigarette ruhig und beherrscht lösen, so dass ein Streit vermieden werden kann.

Das wichtigste Argument ist allerdings, dass man als Jugendlicher erwachsen wirkt, wenn man raucht. Rauchen ist nichts für Kinder, sondern den Erwachsenen vorbehalten. Rauchen signalisiert folglich: Ich bin alt genug dafür! Ich bin kein Kind mehr! Außerdem ist „cool“- Sein für einen Heranwachsenden unheimlich wichtig. Da das Rauchen in der Öffentlichkeit bis zum 18 Lebensjahr verboten ist, stellt es – genauso wie Alkohol – natürlich für Jugendliche eine große Herausforderung dar, da ja alles, was verboten ist, besonders interessant ist. Steht man also z.B. in der Disko, die Zigarette locker zwischen die Finger geklemmt, dann fühlt man sich viel sicherer, als wenn man nicht weiß, wohin man mit seinen Händen soll. Auch das Kino macht es einem vor: Es wirkt erwachsen, wenn einem wie bei abgehärteten Westernhelden die Zigarette locker im Mundwinkel hängt.
Apibendrinimui, kaip ir Įžangai, skiriama viena pastraipa. Apibendrinamojoje pastraipoje keliais sakiniais (3–4) susumuojama, kas kalbėta tekste. 

4 lentelė. Apibendrinimo terminas skirtingose kalbose.
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1 Apibendrinimo  pavyzdys:
In conclusion, these suggestions and ideas can be a start of changing people’s perception of the environment. Educational institutions can make big changes by encouraging their students to make small steps.

2 Apibendrinimo  pavyzdys:

Bestimmt fallen euch noch weitere Gesichtspunkte ein, die begründen, warum so viele Jugendliche nicht mehr ohne Zigarette leben können. Dennoch muss man sich ehrlicherweise eingestehen, dass die Gefahren und Nachteile, die das Rauchen mit sich bringt, wesentlich schwerwiegender sind als die Vorteile. Deshalb appelliere ich an dieser Stelle an alle Raucherinnen und Raucher an unserem Gymnasium: Haltet das Rauchverbot an unserer Schule freiwillig ein – oder noch besser: Hört ganz auf!
Pirmiau pateiktas 1 pavyzdys (Įžanga, Dėstymas, Apibendrinimas) iliustruoja argumentavimo strategiją. Tekste įrodinėjama, kad mokslo institucijos gali turėti įtakos jaunų žmonių sąmoningumui ekologiniais klausimais. 

Kas būdinga argumentavimo esė? Loginis argumentavimas visų pirma turi aiškią mintį, kurią rašantysis pateikia skaitytojui, kad įrodytų jos teisingumą. Dažnai rašantysis turi tikslą įtikinti, tam tikra prasme priversti skaitytoją priimti jam siūlomą požiūrį, gal net pakeisti savąjį. Įrodinėjama remiantis pagrindžiančiais teiginiais – argumentais „už“ ir „prieš“. 

Pagrindinis teiginys – tezė – paprastai pateikiamas Įžangoje. Jį stiprinantys argumentai dėstomi tekstą skaidant į pastraipas. Vienam argumentui pateikti skiriama viena pastraipa. Pastraipoje tezės argumentai tampa vadinamomis antraeilėmis tezėmis, kurios remiasi savais argumentais. (Pirmiau pateiktame pavyzdyje antraeilės tezės yra (1) mintis, kad mokslo įstaigos galėtų turėti panaudotam popieriui kaupti skirtas „talpas“; (2) siūlymas mokslo įstaigose įkurti mokinių knygų lentynas  laisvam keitimuisi perskaitytomis knygomis; ir (3) galimybė mokslo įstaigoms skatinti mokinius ir studentus dalyvauti ekologinėse akcijose.) Pastraipos rėmuose įrodomas antraeilių tezių teisingumas. (Pvz., jeigu mokykla turėtų panaudotam popieriui kaupti skirtas „talpas“, mokiniai galėtų kaupti panaudotą popierių mainais į švarius popieriaus lapus, ir tai brandintų jų supratimą apie medžiagų perdirbimo būtinybę ir naudą.) 

Argumentavimo esė baigiama apibendrinant tai, kas įrodo tezės teisingumą. Pavyzdyje autorius pakartoja savo mintį, kad mokslo įstaigose vykstančios  veiklos gali turėti daug platesnį atgarsį.

Rašančiajam argumentavimo esė dedukcinis protavimo būdas yra patogesnis už indukcinį. Tačiau pastarasis taip pat leistinas. Visiškai priimtina Įžangoje suformuluoti problemą, toliau esė dėstymo dalyje pateikti faktų, pavyzdžių, autoritetų minčių ir tik Apibendrinime formuluoti išvadą- tezę. 

Pirmasis būdas yra tinkamesnis tokiais atvejais, kai rašantysis įrodinėja tezės teisingumą tik ją palaikančiais, stiprinančiais argumentais. Antrasis būdas dažniau taikomas, kai rašantysis pateikia argumentų už ir prieš kokį nors požiūrį
 ir, apibendrinęs labiau įtikinamus argumentus, pateikia savo požiūrį į problemą. Žinotina, kad tokia indukcinė loginė teksto struktūra kuriama ir rašant aiškinamąją esė.

1 Argumentavimo esė (remiantis dedukcija)  pavyzdys:
De nos jours, la plupart des personnes disent qu’il est important de parler au moins deux langues étrangères. Je soutiens totalement leur opinion.

Tout d’abord, je voudrais dire que la connaissance des langues ouvre beaucoup d’opportunités d’aller étudier dans de prestigieuses universités étrangères. Par exemple, si on veut faire les études à l’université de la Sorbonne, ont doit parler français couramment. Bien sûr, les universités présentent un large choix de différents programmes en langue anglaise, mais les programmes français sont beaucoup plus prestigieux. 

De plus, grâce à la connaissance des langues on a la possibilité de participer dans les programmes universitaires d’échange. C’est encore un bon moyen d’explorer et de découvrir le monde, de faire des connaissances intéressantes ou même avantageuses.

Ensuite, je pense que la connaissance des langues est utile pour se distraire. Par exemple, il y a beaucoup de livres et de films qui ne sont pas traduits en lituanien ou la traduction est parfois de mauvaise qualité. Puisque si on sait parler la langue originale, on peut recevoir l’information authentique. Donc, les langues étrangères donnent aussi accès aux livres, aux films, à la musique créés en langue originale.

Finalement, il faut dire que parler plusieurs langues c’est posséder plusieurs opportunités d’avoir une carrière réussie. Ce n’est pas un secret que dans les grandes entreprises l’usage des langues étrangères est une nécessité. Par exemple, en travaillant avec les clients étrangers c’est une grande qualité de parler leur langue maternelle. En conséquence, on fait des connaissances avantageuses et des contrats profitables. On peut donc dire que parler plusieurs langues est une des choses les plus importantes en faisant une carrière.

En conclusion, je voudrais dire qu’il est très important de parler plusieurs langues étrangères car c’est une qualité merveilleuse en faisant une carrière, très utile dans les études, et simplement ça fait plaisir quand on veut regarder un bon film français en langue originale un soir de dimanche...
2 Argumentavimo esė (remiantis dedukcija)  pavyzdys:
Wenn man in der Stadt,  nämlich auch noch in der Wohnung lebt , muss man immer mit  anderen Leuten in der Nachbarschaft wohnen. Darum bin ich der Meinung, dass gute Nachbarschaft ein Zeichen von der Lebensqualität ist. Das bedeutet aber nicht, dass Leute, die Nachabarn sind, auch Freunde sein müssen, jedoch ist es wirklich sehr angenehm, wenn man gute Beziehungen mit Nachbarn aufrechthalten kann. 
Fast alle meinen Nachbarn sind sehr höfliche, verständige und hilfsbereite Personen: wenn ich mich  mit meinen Nachbarn treffe, grüßen wir uns, wenn ich Hilfe brauche, kann ich mich auch an sie wenden. Es ist immer ganz einfach eine adäquate Lösung der Probleme, die mit unserem gemeinsamen Leben verbunden ist, zu finden. Daher  bin ich wirklich mit meiner Nachabarschaft zufrieden. 
Leider ist es nicht immer so: es gibt häufig Menschen, mit denen es sehr kompliziert ist in der Nachbarschaft zu leben. Meisten sind diese Nachbarn junge Leute, Studenten, die alleinstehend sind.  Sie haben keine Familie, darum verbringen sie ihre ganze Freizeit im Kreis der Freunde, und selbstverständlich ist der Treffpunkt eine in der Nähe liegende Wohnung dieser Gesellschaft, nämlich in Ihrem Haus!
Dies  ist doch nicht die schlechteste Nachbarschaft, z.B. antisoziale Personen sind wirklich ein furchtbarer Kopfschmerz für Nachbarn. Sie sind nicht nur lärmig und unfreundlich, sondern auch manchmal ziemlich gefährlich. Man kann ihnen nicht vertrauen und es ist fast unmöglich mit ihnen die Regeln der guten Nachbarschaft  zu vereinbaren. 

Zusammenfassend kann ich sagen, dass eine Person, die kaum bemerkbar ist, schon als ein guter Nachbar genannt weden kann.  Wenn Sie sich mit Menschen, die in der Nachbarschaft leben, zuweilen sogar zusammenkommen,um einen Kaffe zu trinken oder frohe Wihnachten zu wünschen,  bedeutet es, dass es  Ihnen mit den Nachbarn wirklich geklappt hatte.                                        
1 Argumentavimo esė (remiantis indukcija) pavyzdys:

Il est difficile de dire comment la lecture nous influence. Pour les uns, la lecture est un loisir préféré, pour les autres c’est une perte de temps.
Tout d’abord, le livre est une source d’information. Sans information nous ne pouvons pas vivre. De plus, le livre est une bonne relaxation pour le corps et le cerveau. Il est super bien de se plonger dans le monde des livres différents, oublier tous les problèmes et s’enfuir de la vie quotidienne qui devient parfois grise.
Mais dans cette société qui se modernise, le livre perd son importance. La télévision, la radio occupe sa place. Après avoir regardé une émission les gens reçoivent l‘information plus vite, c’est pourquoi ils ne perdent pas leur temps et ne lisent pas de livres.
En effet, je pense qu’aucun moyen d’information ne pourra changer le livre car le livre est une source éternelle d’information. Il ne suffit que de le prendre dans les mains et d’éprouver un plaisir.
Kas būdinga aiškinimo esė? Aiškinimas padeda nustatyti reiškinių priežasties ir pasekmės santykius. Aiškinamasis tekstas atsako į klausimą „kodėl?“. Rašantis aiškinimo esė stengiasi analizuoti ir paaiškinti įvykius, faktus ar procesus. Turi būti nuosekli aiškinimo proceso seka: „pirmiausia“, „paskui“, „tada“. Tokia seka baigiama „todėl“. 

Įžangoje pristatoma tema ir rašančiojo tikslas. Dėstymo dalyje pateikiamos priežastys – svarbūs teiginiai – kurios veda prie tam tikros pasekmės. Apibendrinimo pastraipoje formuluojama tezė. Tezė atspindi aiškinimo tikslą ir išreiškia rašančiojo poziciją.

1 Aiškinimo esė (remiantis priežasties-pasekmės ryšiu / indukcija)  pavyzdys:

Being a fashion designer can be very complicated and weary. A good fashion designer is supposed to be dedicated to fashion because there are a lot of them in the world and everyone wants to be exclusive. I often wonder if I could make a good fashion designer.
To start with, a fashion designer has to observe fashion news every single day in order not to copy someone‘s ideas and to be extraordinary. In my case, that would not be a problem, because I like watching fashion programmes, reading fashion magazines, or just observing what is new on the shelves of clothing stores. 
Then, a good fashion designer should devote lots of his/her time to his/her job. Making sketches, patterns, choosing perfect colours demand hundreds of hours, especially if one wants to make his/her own fashion line. That would not cause me a problem either, because I can be very devoted to the things I like and adore. 
Finally, as my mother is a tailor, I have seen the sewing process all my life and have no problems with doing this myself. Also, my friends and members of my family often ask me for advice what to wear for a party or a night out and they seem to be satisfied with my suggestions. 
Having these points in mind, I see myself as an active, hard-working and inventive person. Therefore, I think I would make a good fashion designer.
Šiame tekste autorius aiškinasi, ar galėtų tapti geru rūbų dizaineriu. Įžangoje jis pasako temą ir tikslą, kodėl nori rašyti šia tema. Jam svarbu išsiaiškinti, ar galėtų būti geras profesijos atstovas. Dėstymo dalyje  autorius vardija profesijai reikalingus būdo bruožus ir gebėjimus ir vertina, ar pats juos turi. Pozityvūs teiginiai (priežastys) veda prie išvados (pasekmės), kad autorius galėtų būti geras dizaineris. 

Tai vienas iš priežasties-pasekmės modelių, kai keletas priežasčių lemia vieną pasekmę. Tam tikra prasme tai yra vienas paprastesnių aiškinimo modelių. Dėl vienos priežasties gali būti daug pasekmių arba kiekviena priežastis gali turėti savo pasekmę. Tai pakankamai sudėtingi gelminiai loginiai ryšiai. Tokių tekstų rašymas reikalauja sudėtingesnių mąstymo procesų, ir siūlytina  mokytis juos rašyti, kai turima patirties ir gebėjimų rašyti kitus samprotaujamojo tipo tekstus. 

2 Aiškinimo esė (remiantis priežasties-pasekmės ryšiu / indukcija)  pavyzdys:

Ein jeder Staat hat seine Nachbarstaaten. Es gibt auch immer Leute, die im grenznahen Gebiet leben. Die meisten Menschen sprechen oder  wenigstens verstehen die Sprache des Nachbarstaates. Muss man aber die Sprache des Nachbarlandes wirklich gut können und als ein Pflichtfach in der Schule lernen?
Ich meine, dass die Pflichtfächer in der Schule nur diese Fachgebiete  umfassen müssen, die wirklich als wichtig und allgemein  anerkannt werden. Selbstverständlich ist es, dass das Erlernen der Fremdsprachen, die in der ganzen  Welt gebräuchlich werden, ein großer Vorteil ist. Darum denke ich, dass eine oder zwei weltbekannte Fremdsprachen als Pflichtfach sein sollten. Wie können wir aber den Schülern die Sprache des Nachbarlandes zwangsweise beibringen, wenn niemand weiß, ob einer von ihnen  diese Sprache in der Zukunft gebrauchen wird? Als Beispiel kann ich Litauen und Lettland anführen: beide dieser  Länder sind klein, haben eigene Muttersprachen und ich bin davon überzeugt, dass die Kinder, die gezwungen wären, Litauisch oder Lettisch zu lernen,  würden diese Sprachen sehr selten  in der Zukunft verwenden. 
Darüber hinaus muss jede Person, jede Familie  das Recht haben, selbst zu entscheiden, welche Fremdsprachen zu lernen sind.  Ich schätze es als sehr positiv, wenn es eine Möglichkeit gibt, die Sprache des Nachbarlandes als Wahlfach zu studieren. Es kann doch keine Pflicht sein, weil in diesem Fall die Menschenrechte verletzt wären und das kann als erzwungene Assimilation geschätzt werden.
Vienas paprasčiausių aiškinimo būdų yra lyginimas arba, kai yra daugiau skirtumų tarp lyginamų dalykų, – supriešinimas arba kontrastas. Kas būdinga lyginimo esė? 

Lyginimas turi būti motyvuotas. Jeigu teminis sakinys teigia, kad du dalykai yra panašūs arba kad jie skiriasi, tai greičiausiai  minties objektai bus tik aprašyti kaip aprašymo tekste. Bet jeigu pagrindiniame teiginyje atsispindi ir lyginimo tikslas, rezultatas yra aiškinamosios strategijos tekstas. Palyginkime „Mes su seserimi labai skirtingos“ ir „Bendrauti geriau sekasi skirtingiems žmonėms“. Antrajame teiginyje yra išreikšta ir autoriaus nuomonė dėl skirtumų. Stengdamasis pagrįsti savo teiginį, autorius lyginamojoje esė paaiškina, kodėl jis taip mano lygindamas žmones. Kitas pavyzdys: „Internetinis kompiuteris, nešiojamasis kompiuteris ir išmanusis telefonas labai skiriasi“ ir „Internetiniai kompiuteriai savo galiomis lenkia išmaniuosius telefonus ir yra kur kas pažangesni už savo giminaičius nešiojamuosius kompiuterius“.
Lyginama gali būti dviem būdais. Paralelinio lyginimo tekste pagal tam tikrus aspektus pirma aptariamas vienas objektas (daiktas, reiškinys ar įvykis), tada, pagal tuos pačius aspektus, aptariamas antrasis objektas. Galima lyginti ir tris, ir daugiau dalykų, bet tokiu atveju tekstas gali tapti gremėzdiškas ir sunkiai suprantamas skaitytojui. Antrasis būdas vadinamas nuosekliuoju: du dalykai greta aptariami pagal vieną aspektą, paskui pagal antrąjį, tada pagal trečiąjį ir taip toliau. Pirmasis būdas taikomas, kai svarbesni patys objektai, o ne jų detalės. Antrasis būdas patogesnis detalėms išryškinti, o objektai pasirenkami kaip pavyzdžiai tam tikroms savybėms, ypatybėms iliustruoti. 

Lyginamojo tipo esė Įžanga savo struktūra panaši į pirmiau aprašytus tekstų tipus. Pirmasis sakinys patraukliai pristato temą, kuri 1–2 sakiniais išplečiama ir baigiama konkrečiu ir kryptingu teiginiu – pagrindine mintimi. Paskutinis Įžangos sakinys gali ir neatskleisti rašančiojo požiūrio, bet jis turi orientuoti skaitytoją į teksto turinį. Pavyzdžiui, Įžangos paskutiniame sakinyje gali būti nurodyti tik lyginimo kriterijai / aspektai, o pateikus lyginimą, autorius Apibendrinime formuluoja pagrindinę mintį.

Priklausomai nuo pasirinkto lyginimo būdo, Dėstymo dalis skaidoma į pastraipas. Paralelinio lyginimo atveju, kiekvienas objektas aptariamas pagal tuos pačius aspektus atskirose pastraipose. Teksto skaidymo pastraipomis pagrindu gali būti pasirinkti ir lyginimo kriterijai / aspektai, tai yra nuosekliojo lyginimo atveju kiekviena Dėstymo pastraipa lygina pasirinktus objektus tam tikru aspektu.

Apibendrinime susumuojama, kas buvo lyginama, ir patvirtinamas pagrindinis teiginys. Kaip minėta anksčiau, lyginimo esė pagrindinis teiginys gali būti galutinai formuluojamas tik Apibendrinime.

1 Lyginimo esė  pavyzdys:

Zur Zeit beginnt eine der schönsten Jahreszeiten in Deutschland -Weihnachtsmarktzeit. 

Leider gibt es den Markt bei uns nicht, wo man Geschenke für die Familie kaufen würde oder mit besten Freunden beim schmackhaften Glühwein die Freuden des Jahres ausklingen lassen könnte. Trotzdem können Litauer voller Stolz auf ihren eigenartigen,  in Baltikum den einzigen, „Kaziukas“ Markt sein. 

Der traditionelle Handwerkermarkt wird nicht im Winter, sondern im Frühjahr veranstaltet und der dauert bedeutend kürzer als der Weihnachtsmarkt - nur ein Wochenende lang. 

Bei beiden Märkten stehen zahlreiche Vekausfsstände auf den Hauptstraßen einer Großstadt, wo man regionale Speisen in großer Auswahl genießen kann. Der Wintermarkt duftet nach etwas Süßem, die Nase spürt überall Zimt, Mandeln oder noch scharfere Gewürze, aber „Kaziukas“, im Gegesatz zu Weihnachtsmarkt, spezialisiert sich mehr auf die traditionellen Speisen und Getränke vom Lande: Fleisch aller Art,  hunderte Brot-, oder Biersorten. Außerdem, hier sind die handwerklichen waren viel wichtiger als die Spezialitäten. 

Einerseits unterschiedliche, andererseits ähnliche Märkte ziehen jede Menge Besucher an. Wo Leute sind, klingt auch lustige Musik, es wird geredet, gelacht, gefeiert. 

Da, auf dem Markt,  kann man das Land und seine Kultur besser kennen lernen, den Charakter der Einheimischen verstehen. Deswegen ist sowohl der deutsche als auch der litauische Markt sehens-und besuchswert. 
Dažnai mintys reiškiamos svarstant  vieno objekto (daikto, reiškinio, įvykio) įvairias savybes – privalumus ir trūkumus. Svarstymo tikslas – atskleisti, kas būdinga pasirinktam objektui, išskirti jo gerąsias savybes / privalumus ir ne tokias geras / trūkumus. Nuo kitų teksto tipų svarstomojo tipo esė skiriasi tuo, kad joje gali ir nebūti pateikta konkreti autoriaus nuomonė. Tikslas nėra įrodyti ar įtikinti, o  parodyti ir pakviesti pamąstyti. 

Svarstymo esė įžangoje nurodoma, kuo pasirinktas objektas yra įdomus, patrauklus arba prieštaringas. Dėstyme atskleidžiamos jo savybės, kurios nebūtinai visos yra patrauklios. Apibendrinime yra susumuojama, kas aptarta dėstyme, o išvadą autorius gali daryti pats arba palikti ją formuluoti skaitytojui.

1 Svarstomojo tipo esė:

Nowadays, earning plenty of money is the goal of people in their lives. In Charles Dickens' novel 'Dombey and Son' Mr Dombey confirms that money can do anything, but, when little Paul asked why money had not saved his mum, Mr. Dombey had no answer. Naturally, the question rises: what can money do?
It is difficult sometimes to be happy without money although it is just a thing. People need to buy food, clothes and they need money, they even could not imagine their live without it. What is more, using money as a 'tool' for exchange, people pay for education and that is the background for success or for the treatment when they want to restore their health. To that extent, money can do much and it is very important in/ for the material side of life.
On the other hand, money cannot buy a new life, friends, freedom or real love, all these are regarded as being more important than material things by many people. What is more, we all have a family, which gives us support and faith. We cannot express our love or opinion with the help of money. Having in mind this and judging by many sad stories about rich people, we can state that money cannot do everything.
To sum up, I would state that money can be a helpful 'tool' to improve our lives. However, it is just a thing and it cannot buy a new life or solve all the problems. 
Kaip jau minėta, be samprotavimo, skiriami pasakojimo ir aprašymo tipo tekstai.

Kas būdinga pasakojimo esė? Pasakojimo tikslas – pasakyti, kas atsitiko. Pasakojime dalyvauja veikėjas (-ai) ir vyksta veiksmas. Be šių dviejų komponentų sunku būtų sukurti pasakojimą. Vieta, laikas ir priežastys taip pat gali būti svarbūs. Pasakojimas dažniausiai rašomas būtuoju laiku (vakare papasakojama, kas vyko ryte) arba esamuoju laiku (pasakojama, ką paprastai kas nors veikia rytais). Rečiau pasitaikantis, tačiau galimas pasakojimas būsimuoju laiku („jeigu gausiu bilietą, skrisiu į Turkiją“). 

Pasakojamasis tekstas suvokiamas kaip nuosekli veiksmų seka, turinti pradžią, raidą ir pabaigą. Dažniausiai pasakojimo Įžangoje pagrindinė mintis nėra išreiškiama. Taip autorius stengiasi sudominti skaitytoją savo ypatinga istorija. Tačiau rašantysis gali ir iš karto pasakyti, kokią įtaką jo gyvenime turėjo vienas ar kitas įvykis. Laikantis Įžangos struktūros, pagrindinė mintis yra išreiškiama teksto pirmosios pastraipos paskutiniu sakiniu. 

Dėstymo struktūra priklauso nuo to, kokias detales autorius nori akcentuoti: kada?, kur?, kaip? ar kodėl? Tekstas skaidomas į pastraipas remiantis laiko arba vietos kategorijomis, arba reikšmingumo principu.

Apibendrinime parodoma, kokiu tikslu buvo pasakojama.

Pasakojimas yra įdomesnis, jeigu jame išskiriama kulminacija. Pvz., įžangoje pasakoma,  apie ką pasakojama, paskui, kur ir kada veiksmas įvyko, tada, koks atsitikimas sukėlė problemą (kulminacija), kaip ji buvo išspręsta, ir galop apibendrinama arba padaroma išvada. Įvykį galima pasakoti ne tik chronologine tvarka, bet ir grįžtant atgal į įvykio pradžią ir vėl tęsiant chronologine tvarka (kas vyksta dabar, kas įvyko prieš tai, ir vėl tęsiama, kas vyksta (angl. flashback narration). 

Dažnai į pasakojimą įsiterpia aprašymo elementų (vietos, veikėjo arba daikto aprašymas).

1 Pasakojimo esė   pavyzdys:

     I am quite a shy person and in my free time I usually am at home. But last week something happened, something that has changed my life.

    Last Wednesday we had Sports Day in our gymnasium, and the concert at the end of it. Our class had already had teams for every challenge. Naturally, I was not a member of any of those teams. But the day before the event my classmate called me and said that one girl had broken her arm; that is why she could not dance in the concert. As I was the last girl left, she asked if I could join them. Never had I felt so shocked! Before the concert, I had been training at home the whole night. 'One good thing was', I thought, 'our costumes included masks to cover our faces.'

     The day came. Rarely had I felt so nervous. Before going to the stage, I had been shaking for quite a while. But I had never dreamed that I could dance perfectly. All the performance was fascinating, and finally everyone began asking who that attractive dancer was. When they found out that it was me, they were astonished. So was I.

     It was a success I had not expected. Had you told me that I would dance with other girls, I would not have believed you. After that day I joined the dance group in my school, and I am now more confident and have good friends. 

2 Pasakojimo esė  pavyzdys:

Auf der ganzen Welt gibt es unerlaubte Graffiti. Für junge Leute ist es eine gute Art und Weise ihre Gedanken auszudrücken. Manchmal wählt man das als eine eigenartige Möglichkeit gegen die Macht zu protestieren. Wie reagiert unsere Gesellschaft darauf?

Der größte Teil der Gesellschft ist damit unzufrieden. Aber auf den alten Gebäuden, wo die Farben schon verblast sind, sieht Graffiti richtig schön aus! Es ist sehr schade, dass besonders ältere Menschen finden, dass Graffitikünstler Drogensüchtige oder Verbrecher sind. Solche Meinung gibt es, weil Graffiti am häufigsten in der Nacht gemalt wird. Man malt in der Nacht, weil Graffiti einfach verboten ist.

Ich finde, dass Grafiti eine Art von Kunst ist. Meine Bekannten, die Graffiti malen, haben sehr viel Phantasie, Talent und sie sind einfach fähig das zu machen. Sie behaupten, dass Graffiti für viele Jugendliche als Alternative zu Drogen und Kriminalität ist. Zum Beispiel, wenn jemand etwas Schlechtes machen möchte, kann er seine trüben Gedanken auf der Wand ausdrücken. Das ist vielleicht nicht ganz schön, aber wirklich ungefährlich. Ich habe auch gehört, es gibt auch Leute, die sich erst dann gut fühlen können, wenn sie Risiko und Adrenalin erleben. Etwas Unerlaubtes machen und unbesfraft zu bleiben- das tut ihnen gut. 
Ich kann nur sagen, dass Graffiti im Moment  nicht legalisiert werden soll, damit die Künstler das kleine Risikogefühl erleben. Aber für schöne Bilder, die unsere Umgebung  bunter und lustiger machen, sollten sie keinesfalls bestraft werden. 
Kas būdinga aprašymo esė? Aprašymo tikslas – paskatint skaitytoją pamatyti tai, ką mato rašantysis. Aprašyti objektą galima dalykiškai ir objektyviai arba pateikiant asmeninius įspūdžius, išreiškiant asmeninį požiūrį. Pastarasis būdas reikalauja daugiau kūrybinių galių ir rašymo gebėjimų, tačiau yra įdomesnis ir rašančiajam, ir skaitančiajam. 

Skiriami keli aprašymo modeliai: erdvės tvarkos, chronologinės tvarkos, reikšmingumo, detalių rūšių. Paprastai aprašoma aplinka, daiktas arba žmogus. Šių trijų minties objektų specifika nulemia rašančiojo pasirinkimą, kuriuo modeliu (-iais) vadovautis. 

Aprašymo esė Įžangoje pasakoma, kas yra aprašoma, ir nurodomas aprašymo tikslas. Dėstymo dalyje atskleidžiamos ryškiausios objekto savybės ir parodomos svarbiausios detalės, pateikiant subjektyvų vertinimą. Priklausomai nuo objekto savybių ir pasirinktų detalių skaičiaus, vietos kitimo, dinamikos bei aprašymo modelio, dėstymo dalis skaidoma į pastraipas. 

Apibendrinime gali būti pakartota, kodėl objektas svarbus rašančiajam ir kuo jis gali būti įdomus skaitytojui.

Svarbu pažymėti, kad, jeigu aprašoma daikto kaita ar procesas, tokį tekstą dera vadinti pasakojimu.

1 Aprašymo esė pavyzdys:

     I have a friend whose name is Gailė. She is my classmate too. I have known her since I was in the 7th form. She is one year my junior but we get on very well together.

    Gailė is slim and medium height. She has brown shoulder-length hair with a cross-cut fringe. What is really interesting about her is that her both eyes are of different colours. This is so unusual, and I like it. Gailė always wears quite trendy clothes, and I could say that she has her own unique style. 

     As for her personality, she is very well-behaved and tolerant, and broad-minded, too.  One of her character features is friendliness and she has no difficulty in making new friends. Whenever I see her, she always seems to be in a good mood. I should mention that she has a very attractive smile. Sometimes I find her a bit too sensitive because she feels annoyed when one takes her things without asking her. 

     I like Gailė very much. She has many friends, and I hope that one of them is me. I wish we could stay friends for a long time.

2 Aprašymo esė pavyzdys:

En tant qu’habitante du quartier de Saint-Germain-des-Prés, j’aimerais exprimer ma nostalgie envers les changements qui ont eu lieu dans mon quartier. Quand je compare le quartier d’autrefois et le quartier d’aujourd’hui, je commence à regretter car la vie n’y est pas la même. Auparavant la vie dans le quartier était plus intellectuelle, l’atmosphère était inspirante, les personnes étaient toujours agréables et prêtes à partager leur expérience, leurs points de vue sur l’art, la littérature.
Tout d’abord, le quartier de Saint-Germain-des-Prés était un lieu habité par beaucoup d’écrivains, philosophes et artistes. Néanmoins, à notre époque il ne leur est plus possible de vivre dans une ambiance bohémienne parce qu’il y a plein de touristes curieux.

En plus, il est presque impossible de trouver les petites boutiques dans lesquelles les personnes se rencontraient non seulement pour acheter quelque chose mais pour se voir, pour discuter des événements culturels. Aujourd’hui les magasins de luxe ont remplacé les petites boutiques que tout le monde adorait. Dans la majorité de ces magasins on peut trouver seulement des vêtements très chers. Donc, ils ne sont plus le lieu de rencontres et de discussions. 
Enfin, le nombre de clubs de jazz et de théâtres a diminué. Autrefois chaque vendredi les personnes pouvaient choisir un club ou un théâtre, maintenant il reste une seule façon de passer le vendredi: c’est écouter de la musique à la maison.

En conclusion, la vie dans le quartier de Saint-Germain-des-Prés ne sera jamais comme elle était avant. Toutefois il faut se réconcilier et commencer à aimer la vie dans le nouveau quartier de Saint-Germain-des-Prés.

3 Aprašymo esė  pavyzdys:

Viele Statistiken behaupten, dass die Europäer viel reisen. Wenn jemand sagt, dass er oder sie heute ein Geschäftsgespräch hat, das in einem anderen Land stattfindet, wundert es heutzutage wahrscheinlich niemanden. Einer der Gründe, warum das als selbstverständlich gilt, ist die Geschwindigkeitserhöhug der Verkehrsmittel. 
Im Laufe des Tages kann man nun eine Strecke von tausenden Kilometern schaffen, Transportmittel bieten sehr gute Mobilitätsbedingungen für Gewerbe und Geschäft. Darum bin ich der Meinung, dass die Europäer meistens geschäftlich unterwegs sind und  dafür bevorziehen sie vorwiegend den Flug. 
Die andere Gruppe von Reisenden ist Urlauber. Sie reisen vielleicht nicht so oft, aber sie entscheiden sich oft für ferne exotische Länder:  z.B. Thailand, Mexico, wo sie einzigartige Kultur, völlig fremdartige Traditionen und Naturschönheiten genießen können. Es gibt aber auch genügend Touristen, die gern die Kultur der Nachbarländer besser kennenlernen wollen. Sie reisen häufiger: nicht nur während des Urlaubs, sondern auch am Wochenende, weil zur Zeit man sehr billig reisen kann. Man finder sehr oft preiswerte Flugangebote und nur für einige Euro kann man andere Länder besuchen. Ich glaube, dass auf dieser Weise  meistens junge Leute, Studenten reisen. Natürlich, es finden sich immer Leute, die den Vorzug der Bahn- oder der Busreise geben,  aber diese öffentlichen Verkehrsmittel sind ganz teuer in Europa geworden.
Die dritte Gruppe von Reisenden, denke ich, ist Auswanderer. Es gibt viele Leute aus Osteuropa, die nach Westeuropa, Skandinavien ausgewandert sind. Ich zweifle daran, ob Auswanderer viel reisen, aber wenn sie Urlaub machen oder eine andere Möglichkeit haben, kommen sie immer gerne in die Heimat zurück.
Zusammenfassend kann ich sagen, dass zur Zeit die Reise untrennbar von der heutigen Lebnsart ist. Obwohl Reiseziele, Reisemotive unterschiedlich sind und wir immer weniger Zeit dafür haben, jedoch  denke ich, dass die Zahl der Reisenden von Jahr zu Jahr noch steigen wird.
Kaip jau minėta, pasitaiko mišrių tekstų, kai į vieną tipą įsiterpia kitas. 

Pasakojimo esė su aprašymo elementais:

Auf der ganzen Welt gibt es unerlaubte Graffiti. Für junge Leute ist es eine gute Art und Weise ihre Gedanken auszudrücken. Manchmal wählt man das als eine eigenartige Möglichkeit gegen die Macht zu protestieren. Wie reagiert unsere Gesellschaft darauf? 
Der größte Teil der Gesellschft ist damit unzufrieden. Aber auf den alten Gebäuden, wo die Farben schon verblast sind, sieht Graffiti richtig schön aus! Es ist sehr schade, dass besonders ältere Menschen finden, dass Graffitikünstler Drogensüchtige oder Verbrecher sind. Solche Meinung gibt es, weil Graffiti am häufigsten in der Nacht gemalt wird. Man malt in der Nacht, weil Graffiti einfach verboten ist. 
Ich finde, dass Grafiti eine Art von Kunst ist. Meine Bekannten, die Graffiti malen, haben sehr viel Phantasie, Talent und sie sind einfach fähig das zu machen. Sie behaupten, dass Graffiti für viele Jugendliche als Alternative zu Drogen und Kriminalität ist. Zum Beispiel, wenn jemand etwas Schlechtes machen möchte, kann er seine trüben Gedanken auf der Wand ausdrücken. Das ist vielleicht nicht ganz schön, aber wirklich ungefährlich. Ich habe auch gehört, es gibt auch Leute, die sich erst dann gut fühlen können, wenn sie Risiko und Adrenalin erleben. Etwas Unerlaubtes machen und unbesfraft zu bleiben- das tut ihnen gut. 
Ich kann nur sagen, dass Graffiti im Moment  nicht legalisiert werden soll, damit die Künstler das kleine Risikogefühl erleben. Aber für schöne Bilder, die unsere Umgebung  bunter und lustiger machen, sollten sie keinesfalls bestraft werden. 
Aprašymo esė su pasakojimo elementais:

Immer mehr und mehr junge Leute fühlen sich ganz schön schlecht: entweder völlig schlaftrunken oder total kraftlos. Ich bin leider eine von ihnen. Die Lösung dieser Schwierigkeiten wäre ein optimaler Tagesablauf. Es ist schade, dass mein Tagesablauf alles andere außer optimal ist. 
Während des Arbeitstages gehe ich normalerweise ins Bett nicht früher als um die Mitternacht und stehe kurz nach sechs Uhr auf. Weil die Mittagsmüdigkeit um 13 Uhr beginnt, schlafe ich nach einem leichten Mittag noch eine Stunde. Lieber schlafen als richtig satt essen! Ohne Schönheits-, oder doch Gesundheitsschlaf scheinen mir sogar die einfachsten Tätigkeiten unerfüllbar. 
Da etwa um 19 Uhr mein Gehirn am besten funktioniert, mache ich um diese Zeit meine Hausausfgaben. Es geht dann ziemlich schnell und erfolgreich. Nach meiner biologischen Uhr ist Abend auch die beste Zeit für sportliche Betätigung geeignet. Ein kleiner Spaziergang um 22 Uhr oder sogar ein paar Joggingrunden tun meinem Körper und meinem überfüllten Kopf wirklich sehr gut. 
Wenn mein Tagesablauf optimal wäre, würde ich mich immer von einem russischen Sprichwort leiten lassen: „Iss das Frühstück selbst, teile das Mittagessen mit deinem Freund und gib dem Feind das Abendessen“. Aber dann und wann will mein Körper morgens zu viel schlafen, um rechtzeitig aufzustehen und das schöne Frühstück zu genießen. Infolgedessen beginnt mein Bauch laute Sinfonien schon während der Vorlesungen zu spielen. In dem Moment verspreche ich mir einen Tagesablauf festzulegen und mich daran zu halten. Mit guten Vorsätzen komme ich von der Uni und lege mich ins Bett, um mir alles gut zu überlegen, wie das zu tun ist. Der Schönheitsschlaf überwältigt mich und danach geht alles seine alte Bahn. 
Ich beneide die Leute, die einen festen Tagesablauf haben und sogar sich von ihm ganz streng leiten lassen. Andererseits, solche Disziplin würde mir warscheinlich irgendwann zu langweilig und ich würde stets nach Abwechslungen suchen, die auch zum größeren Chaos führen können. Den brauche ich keinesfalls. 
Šiose Rekomendacijose pateikti dažniausiai pedagoginėje literatūroje ir mokymo priemonėse minimi esė tipai. Kadangi nėra bendros esė tipų klasifikacijos, remtasi pagrindinėmis mąstymo kategorijomis ir jas atitinkančiomis teksto loginėmis struktūromis. Nors skirtinguose vadovėliuose vartojami skirtingi terminai, Rekomendacijų medžiaga (kreipiant dėmesį į rašymo tikslą, turinį ir pasirinktą loginę seką) padės suprasti tekstų tipų atitikmenis ir terminų reikšmių persidengimus.
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KALBOS MEDŽIAGA

ANGLŲ (UŽSIENIO) KALBA

Ši kalbos medžiaga papildo šalies užsienio kalbų Vidurinio ugdymo bendrąją  programą, patvirtintą 2011 m. vasario 21 d. Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministro įsakymu Nr.V-269. Kalbos medžiagos sąrašas parengtas pagal Europos Tarybos kalbų mokymosi turinio aprašus (Aprašai) Pusiaukelė, Slenkstis, Aukštuma. Gramatikos struktūrų išdėstymui pagal lygius naudotasi Core Inventory for General English; British Council – EAQUALS, 2010. 

Pateikiama kalbos medžiaga nėra privaloma, tačiau padeda mokytojui tikslingiau pasirinkti mokomąją medžiagą, kuri ugdytų Bendrojoje programoje aprašytas mokinio kompetencijas. Mokytojas, žinodamas konkrečios mokinių grupės mokymosi galias ir gebėjimus turėtų pats nuspręsti, kurių gramatinių struktūrų geriausia juos mokyti konkrečioms kalbinėms intencijoms reikšti. Tai tik sąrašas tokių  kalbos struktūrų, kurios  dažniausiai sutinkamos atitinkamo lygio kalbos vartotojų skaitomuose, klausomuose ir pačių kuriamuose įvairaus pobūdžio tekstuose. 

Kalbos medžiaga pateikiama abėcėlės tvarka. Aukštesnis lygis apima žemesnio lygio kalbos medžiagą. Raiškos pavyzdžiai pateikiami tik tai kalbos medžiagai, kuri be jų nėra aiški. Kai kurios gramatikos struktūros (dažniausiai veiksmažodžių laikai) pateikiamos per du lygius. Taip yra todėl, kad dažnai ta pati forma turi keletą reikšmių. Pvz., A1 lygiu Simple Present gali reikšti nuolat pasikartojantį veiksmą (He usually leaves home at 8 a.m.), o A2 lygiu  – suplanuotą ateities veiksmą, susijusį su kelionių tvarkaraščiais (timetabled future action). The plane lands at six. Tačiau kalbos medžiagos sąrašas neįpareigoja mokytojų tiksliai pagal jį planuoti struktūrų raiškos mokymosi, juolab, kad mokytojui patogiau mokyti struktūrų tokia tvarka, kuria pateikiama pasirinktame vadovėlyje. Su konkrečiais gramatikos struktūrų raiškos pavyzdžiais galima susipažinti http://www.teachingenglish.org.uk/sites/teacheng/files/Z243%20E&E%20EQUALS%20BROCHURErevised6.pdf,  42–64 psl.

 (EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS A1)

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectives

Common (a red carpet)

Demonstrative (this, that, those, these)

Comparative, superlative (tall – taller, good – better)        

Adverbs

Adverbs of frequency (always, sometimes, never)

Articles

Definite, indefinite

Determiners

Basic ( any, some, a lot of)

Discourse markers

Connecting words (and, but, because)

Intensifiers

Basic (very, really)

Nouns

Very common countable and uncountable with how much / many, there is / there are

Prepositions and prepositional phrases

Prepositions, common (at, to, from)

Prepositional phrases (time and movement, in July, to school)

Prepositions of place (on, in)

Prepositions of time (in / on / at, in May, on Tuesday, at 6 p. m.) 

Possessives

Possessive adjectives / pronouns (my, your)
Possessive ‘s (student‘s)

Pronouns

Simple personal    (I, they) 
Verbs

To be (including questions and negatives)

Have got

Imperatives (Sit down, please. Don't talk!) 

General / special questions (is, do, what, why, when, how much) 

Present

Present simple       

Present continuous

Past

Past simple

Past simple (to be)

Future

Going to

I’d like

Verb + ing, like / hate / love   (I hate being late.) 

Modals

Can / can’t (ability,  I can play chess)

Can / could (functional, Can I help?)

Pronunciation, Intonation, Stress

· The ABC. 

· Sounds and letters.

· Vowels and consonants. 

· Pronunciation (Received Pronunciation – RP – adopted by British dictionary-makers, language course designers, etc.) American English or other varieties are also acceptable.

· Stress and rhythm.

3 tones should be distinguished:  

Low falling (That’s quite right.)

                  High falling (That’s exellent!)

                  Low rising (Would you please open the window?)

A1 level learners are aware of the relation between the sound and spelling.

Are aware of stressed and unstressed syllables.

Understand speech which is slow and straightforward.

Produce speech which is intelligible to co-operative native speakers.

 (EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS A2)

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectives

Demonstrative (these, those, that,  Those children over there are very noisy.)
Adjectives ending in ‘-ed’ and ‘-ing’ (excited, boring)

comparative, – use of than  (more interesting than you,  much older than me) superlative, – use of definite article (the fastest, the most interesting)

Adverbs

Adverbs of frequency (usually, ever, often, hardly ever)

Simple adverbs of place, manner and time (everywhere, quickly, tomorrow)

Adverbial phrases of time, place, frequency including word order (He went home yesterday.

They were here today).

Articles

With countable and uncountable nouns  (I love pizza, but the pizzas at Gino’s are not good.)
Determiners

 Wider range (all, none, not (any),enough, (a) few)

Discourse markers 

Linkers: sequential  - past time (first, then, after that, finally)

Intensifiers

Basic (quite, so, a bit)

Nouns

Countable and uncountable (with much and many) 

Prepositions and prepositional phrases

Prepositions of time ( on/ at/ in / during)
Prepositional phrases (place, time, movement: in the middle, inside, along)

Possessives

 Use of ‘s and s’(student‘s, students‘)

Pronouns

 Possessive pronouns (It's not our ball, it's theirs.)

Verbs

Imperatives  (stop – don‘t stop,  Somebody stop him!)
Questions with did, have, has, is Wh-questions in the past (where, when, how)

Present 

Present simple

Present continuous

Present Perfect (Have you ever been to Greece? I’ve known him for 5 years / since 2006. She hasn’t been to school this week.)

Past tenses

Past simple

Past Continuous

Used to (actions and states)

Future tenses

Going to

Present continuous for the future (arrangements)

Future time (will, going to)

Gerunds (I like reading. Dancing is my hobby) 

Verb + -ing / infinitive like / want – would like, enjoy, love, hate (I love playing tennis. Would you like to go to the cinema?) 

To + infinitive (purpose,  I went there to buy stamps).

Verb + to + infinitive (I want to eat)

Modals

Ability  Can/could

Possibility  May / might, possibly, probably, perhaps

Obligation  Necessity  Must / mustn’t

Have to

Should

Conditionals

Zero and first conditional

Phrasal Verbs

Common phrasal verbs (get up, put on, take off)

Pronunciation, Intonation, Stress

· The ABC. 

· Sounds and letters.

· Vowels and consonants. 

· Pronunciation (Received Pronunciation – RP – adopted by British dictionary-makers, language course designers, etc.)  American English or other varieties are also acceptable.

· Stress and rhythm.

5 tones should be distinguished:  

Low falling (That’s quite right.)

                  High falling (That’s exellent!)

                  Low rising (Would you please open the window?)

                  High rising (You say you’re thirsty?)

                  Falling-rising (Her dress isn’t blue, it’s green.) 

A2 level learners are aware of the relation between the sound and spelling.

Are aware of stressed and unstressed syllables.

Understand slow speech.

Produce speech which is intelligible to native and non-native speakers who approximate to standard norms.

Short utterances usually consist of a single tone group.

Word Building

Suffixes and prefixes (most common noun, adjective, adverb forming suffixes and prefixes).

(EUROPOS TARYBOS  KALBOS MOKĖJIMO LYGIS B1)

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectives

Collocation of adjectives (deep sleep, heavy snow)

Adverbs

Adverbial phrases of time, place and frequency including word order. (I usually go abroad in summer.)         

Adverbial phrases of degree / extent, probability

 Comparative and superlative form of adverbs 

Articles

With countable and uncountable nouns

Determiners

Broad range ( all the, most, both, enough, several)

Discourse markers 

Linkers: sequential  – past time (later)

Connecting words expressing cause and effect, contrast etc. (however, on the one hand, therefore)

Markers to structure informal spoken discourse (really! anyway!) 

Intensifiers

 Broader range of intensifiers (such as, too, much too, so, enough,  extremely, much quite, unbelievably)

 Verb 

 Past

Simple past

Past continuous

Used to / didn‘t use 

Would expressing habit in the past

Past perfect

Future

Future time (will & going to, prediction)

Future continuous

 Present Perfect

Present perfect, past simple

Present perfect continuous

 Conditionals

Zero and first conditional

Second and third conditional

 Phrasal Verbs

Extended phrasal verbs ( switch the light on)

Passives

Simple passive

Reported speech (range of tenses: simple, continuous, perfect)

 Modals

Possibility (might, may, will)

Must / can’t (deduction: must be tired)

Obligation, necessity (must / have to)

Ought to,  need to

Modals past: should have, might have / etc.

Pronunciation, Intonation, Stress

· Pronunciation (Received Pronunciation – RP – adopted by British dictionary-makers, language course designers, etc.) American English or other varieties are also acceptable.

· Stress and rhythm.

5 tones should be distinguished:  

Low falling (That’s quite right.)

                  High falling (That’s exellent!)

                  Low rising (Would you please open the window?)

                  High rising (You say you’re thirsty?)

                  Falling-rising (Her dress isn’t blue, it’s green.) 

Articulatory and auditory skills are wider used by B1 level learners than at A2 level.

Short utterances usually consist of a single tone group.

Understand standard speech.

Produce speech which is intellegible to native and non-native speakers.

Demonstrate some ease at sound sequences. 

Word Building

Broader range of suffixes and prefixes (broder range of noun, adjective, adverb forming suffixes and prefixes).

(EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS B2)

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectives and adverbs

Adjectives and adverbs (straight to work, a straight line, open your mouth wide, widely known)
Adverbs

Attitudinal adverbs (frankly, clearly, apparently, fortunately) 
Articles 

 With abstract nouns.

Discourse markers 

Linkers: sequential  – past time (subsequently, following this)

Connecting words expressing cause and effect, contrast etc. (nevertheless, consequently)

Linkers (although, in spite of, despite)

Discourse markers to structure formal speech (to begin, furthermore, moreover, regarding, additionally, in conclusion)

Intensifiers

Collocation of intensifiers (completely hopeless, entirely satisfied)

Verbs 

Past

Simple past (narrative)

Past continuous (narrative)

Used to (narrative)

Would expressing habit in the past

Past perfect

Past perfect continuous

Future

Future time (will & going to: prediction)

Future continuous (prediction)

Future perfect

Future perfect continuous

Present perfect

Present perfect continuous

Conditionals

Mixed conditionals

Wish

Phrasal Verbs

Extended phrasal verbs (I’ll take you up on that offer).

 Passives

All passive forms

Reported speech (all tenses)

Relative clauses (defining, non-defining)

 Modals

Deduction and speculation (should/could have written, might have written)

Can’t have (lost), needn’t have (read)

Pronunciation, Intonation, Stress

· Pronunciation (Received Pronunciation – RP – adopted by British dictionary-makers, language course designers, etc.) American English or other varieties are also acceptable.

· Stress and rhythm.

5 tones should be distinguished:  

Low falling (That’s quite right.)
                  High falling (That’s exellent!)

                  Low rising (Would you please open the window?)

                  High rising (You say you’re thirsty?)
                  Falling-rising (Her dress isn’t blue, it’s green.)
Articulatory and auditory skills are more thoroughly used than at B1 level:

Closer approximation to the sound of chosen variety of English. 

Greater ease at longer sound sequences. 

More natural vowel reduction in unstressed syllables and consonant assimilation. 

Receptive and productive command of primary and secondary word stress, unstressed words, double stress, grouping words into sense – groups, identifying the phonetic form of unknown words (to ask their meaning or consult the dictionary). 

.

Word Building

Broader range of suffixes and prefixes (broder range of noun, adjective, adverb, verb forming suffixes and prefixes).

Anglų kalbos medžiaga parengta pagal:

British Council – EAQUALS. Core Inventory for General English http://www.teachingenglish.org.uk/sites/teacheng/files/Z243%20E&E%20EQUALS%20BROCHURErevised6.pdf
Waystage 1990  http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Waystage_CUP.pdf

Threshold Level 1990  http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Threshold-Level_CUP.pdf

Vantage   http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Vantage_CUP.pdf

Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment:  http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Framework_EN.pdf

KALBOS MEDŽIAGA

PRANCŪZŲ (UŽSIENIO) KALBA

Kalbos medžiaga parengta pagal Europos Tarybos kalbų mokymosi turinio aprašus (Aprašai) Pusiaukelė, Slenkstis, Aukštuma. Ši medžiaga papildo šalies užsienio kalbų Vidurinio ugdymo bendrąją programą, patvirtintą 2011 m. vasario 21 d. Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministro įsakymu Nr.V-269. 

Pateikiama kalbos medžiaga nėra privaloma, tačiau padeda mokytojui tikslingiau pasirinkti mokomąją medžiagą, kuri ugdytų Bendrojoje programoje aprašytas mokinio kompetencijas. Mokytojas, žinodamas konkrečios mokinių grupės mokymosi galias ir gebėjimus turėtų pats nuspręsti, kurių gramatinių struktūrų geriausia juos mokyti konkrečioms kalbinėms intencijoms reikšti. Tai tik sąrašas tokių kalbos struktūrų, kurios dažniausiai sutinkamos atitinkamo lygio kalbos vartotojų skaitomuose, klausomuose ir pačių kuriamuose įvairaus pobūdžio tekstuose. 

Kalbos medžiaga pateikiama abėcėlės tvarka. Raiškos pavyzdžiai pateikiami tik tai kalbos medžiagai, kuri be jų nėra aiški. Kai kurie gramatikos reiškiniai pateikiami per du lygius. Taip yra todėl, kad viename lygyje su šiais reiškiniais tik supažindinama, kitame lygyje jie studijuojami plačiau.

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS A1

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectif: 

- Genre des adjectifs (1)

- Nombre des adjectifs (1)

- Accord des adjectifs (de nationalités) 

- Place des adjectifs 

- Comparatifs et superlatifs

Adverbe: 

- Adverbes de quantité (beaucoup, assez, etc.) (1)
- Adverbes de lieu (ici, là, etc.) (1)
- Adverbes de temps (maintenant, ce matin, demain, etc.) (1)

ARTICULATEURS (et/ou/alors)
Construction impersonnelle SIMPLE («Il» pour la météo.)

DÉterminants:

- Articles définis (le, la les) (1)

- Articles indéfinis (un, une, des) (1)

- Articles partitifs (du, de la, des) (1)

- Déterminants possessifs (mon, ma, mes, ton, ta, tes, etc.) (1)

- Déterminants démonstratifs (ce, cet, cette, ces) (1)

Expression de la durÉe (il y a, depuis, etc.) (1)

Expression du moment (prépositions + date, mois, saison, année)

Interrogation (est-ce que, qui, que, quand, comment, etc.)

NÉgation (ne...pas) 

Nom:

- Genre des noms (1)
- Nombre des noms (1)
PrÉposition:

- Prépositions de lieu (venir de/aller à + ville ou pays – habiter à, au, en + ville ou pays, etc.)
Pronom:

- Pronoms personnels (1): sujets (je, tu, il, elle, on, etc.), compléments d’objet direct (me, te, le, la, les, etc.), compléments d’objet indirect (me, te, lui, leur, etc.) 

- Pronoms toniques (moi, toi, lui, elle, nous, vous, eux, elles)

- Pronoms adverbiaux (en, y) (1)

- Pronom relatif (qui)

Verbe:

- Présent (1)

- Impératif (1)

- Futur proche (1)

- Passé composé (1)

- Imparfait (1)

- Présent progressif

- Passé récent

- Verbes pronominaux (1)

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS A2

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectif: 

- Genre des adjectifs (formation et emploi du féminin) (2)

- Nombre des adjectifs (formation et emploi du pluriel) (2)

Adverbe: 

- Adverbes de manière (bien, vite, mal, etc.)

- Adverbes de quantité (beaucoup, moins, trop, etc.) (2)
- Adverbes de temps (hier, aujourd'hui, demain, etc.)

- Adverbes de lieu (ici, là, loin, etc.) (2)
- Adverbes de négation (non, jamais, nullement, etc.)
- Adverbes d’interrogation (combien, quand, pourquoi, comment, etc.)

Conjonction:

- Conjonctions de coordination (et, ou, mais, ni, puis, tantôt…tantôt, ou…ou, non seulement…mais, etc.)
- Conjonctions de subordination (comme, lorsque, puisque, quand, que, si, parce que, etc.)
CONNECTEURS LOGIQUES:

- Connecteurs temporels (alors, après, d’abord, ensuite, enfin, etc.)

- Connecteurs énumératifs: suite d’éléments (aussi, et, ou), progression (encore, en plus), énumération (alors, après, ensuite, et, et puis, d’abord, enfin, voilà, pour finir)

- Connecteurs logiques: de la cause (à cause de, parce que), de la conséquence (alors, c’est pour cela, donc), du but (pour), de l’opposition (mais), de la concession (mais), de l’hypothèse (si)

Constructions impersonnelles (Il pleut, il faut + verbe, il faut + nom, il fait beau, etc.)

DÉterminants:

- Articles définis (le, la les) (2)

- Articles indéfinis (un, une, des) (2)

- Articles partitifs (du, de la, des) (2)

- Déterminants possessifs (mon, ma, mes, ton, ta, tes, etc.) (2)

- Déterminants démonstratifs (ce, cet, cette, ces) (2)

Expression de la durÉe (il y a, depuis, etc.) (2)
NÉgation (ne...pas, ne...personne, ne...rien, etc.) 

Nom:

- Genre (formation et emploi du féminin) (2)

- Nombre (formation et emploi du pluriel) (2)

PrÉposition:

- Prépositions de lieu (à, dans, sous, etc.)

- Prépositions de temps (avant, durant, dans, en, etc.)

Pronom:

- Pronoms démonstratifs (ça, celui-ci, celle-là, ceux-ci, celles-là, etc.)

- Pronoms interrogatifs (qui, que, quoi, lequel, etc.)

- Pronoms personnels (2): sujets (je, tu, il, elle, on, etc.), compléments d’objet direct (me, te, le, la, les, etc.), compléments d’objet indirect (me, te, lui, leur, etc.), complément circonstanciel (en)

- Pronoms possessifs (le mien, le tien, le sien, etc.)

- Pronoms relatifs simples (qui, que, où, dont) (1)

- Pronoms indéfinis (on, tout, rien, personne, etc.)

Verbe:

- Temps de l’indicatif: présent (2), passé composé (2), futur proche (2), imparfait (2), futur simple, plus-que-parfait

- Verbes pronominaux: réfléchis (se lever, s’habiller, etc.), réciproques (se rencontrer, se regarder, etc.) 

- Verbes (vouloir/pouvoir/devoir) + infinitif 

- Conditionnel présent de politesse (Je voudrais..., vous pourriez...?, tu aurais...?)

- Discours rapporté au présent et au passé (1)

- Impératif (2)
- Sens passif

- Subjonctif présent

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS B1

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

Adjectif:

- Adjectifs indéfinis (aucun, certain, chaque, etc.)

Adverbe:

- Adjectifs employés adverbialement (chanter fort, chanter juste, etc.)

- Groupes prépositionnels (parler avec douceur, etc.)

- Adverbes en –ment (évidemment, etc.)

- Adverbes de temps: expression du passé ou du futur 

ARTICULATEURS:

- Articulateurs chronologiques du discours (d’abord, ensuite, enfin, premièrement, deuxièmement, etc.)

- Articulations logiques et simples: cause, conséquence.

Constructions impersonnelles:
- Tournures impersonnelles simples (il est interdit de / il est utile de/il est important de, etc.) 

LOCALISATION:

- Localisation temporelle: les prépositions de temps (la durée et le moment: pendant / depuis / dan s / il y a) 

- Localisation spatiale : les prépositions et adverbes de lieu 

Expression de la durÉe (depuis, pour, jusqu’à, pendant, en, aussi longtemps que, il y a, ça fait, etc.) (2)

Pronom:

- Emploi des doubles pronoms

- Pronoms indéfinis

- Pronoms relatifs simples (qui, que, dont, où) (2)

- Pronoms relatifs composés (1)

PRÉPOSITION:

- Prépositions de lieu

- Prépositions de temps

- Prépositions de cause (à force de, à cause de, pour cette raison, etc.)

- Prépositions finales (pour, afin de, pour que, afin que, etc.)

Proposition:

- Propositions subordonnées circonstancielles du temps (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la cause (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la conséquence (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles du but (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la concession (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de l’opposition (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de l’hypothèse (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la comparaison (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la condition (1)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la restriction (1)

TRANSFORMATION:

- Transformation impersonnelle (Il est utile de savoir nager – Savoir nager est utile.)

- Transformation nominale (nominalisation) (Je regrette son départ – Je regrette qu’il soit parti.)

Verbe:

- Accord du participe passé avec le sujet / avec le complément d’objet direct

- Futur antérieur

- Passé composé / Imparfait

- Passé composé / Imparfait / Plus-que-parfait

- Temps du récit: passé composé, passé simple, imparfait, plus-que-parfait, passé antérieur

- Impératif à la forme affirmative et négative

- Conditionnel présent

- Conditionnel passé

- Subjonctif présent

- Subjonctif passé

- Gérondif (la manière, la condition, la simultanéité)

- Participe présent 

- Participe passé

- Discours rapporté au présent et au passé (2)

- Concordance des temps (1)

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS B2

LINGVISTINĖS KOMPETENCIJOS TURINYS

ADJECTIF:

- Place de l’adjectif

- Adjectifs accompagnés de prépositions (être heureux de, sûr de, prêt à, confiant à, remarquable par, etc.)

Connecteurs:

- Connecteurs d’énumération (d’abord, tout d’abord, en premier lieu, premièrement, après, ensuite, de plus, quant à, puis, en dernier lieu, pour conclure, enfin, etc.)

- Connecteurs d’opposition (mais, cependant, or, en revanche, pourtant, par contre, tandis que, néanmoins, au contraire, pour sa part, d’un autre côté, en dépit de, malgré, etc.) 
- Connecteurs de cause-conséquence (car, en effet, effectivement, comme, parce que, en raison de, du fait que, sous prétexte, donc, alors, ainsi, par conséquent, etc.)

- Connecteurs de but (afin que, pour que, en vue de, etc.)

- Connecteurs de condition (si, au cas où, à condition que, pourvu que, à moins que, etc.)

- Connecteurs de concession (malgré, en dépit de, quoique, bien que, alors que, etc.)

- Connecteurs de comparaison (comme, de même que, ainsi que, aussi… que, etc.)
- Connecteurs de conclusion (en conclusion, pour conclure, en guise de conclusion, en somme, bref, ainsi, donc, en résumé, en un mot, par conséquent, finalement, enfin, etc.)
- Connecteurs d’addition (et, de plus, puis, en outre, non seulement..., etc.)

- Connecteurs de justification (car, c’est-à-dire, en effet, en sorte que, c’est ainsi que, etc.)

Mise en relief (c’est…+ pronom relatif)
Négation (ne...aucun, ne...que, rien que, ne explétif, etc.)

Pronom:

- Pronoms relatifs composés (2)

PROPOSITION:

- Propositions subordonnées circonstancielles du temps (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la cause (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la conséquence (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles du but (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la concession (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de l’opposition (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de l’hypothèse (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la comparaison (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la condition (2)

- Propositions subordonnées circonstancielles de la restriction (2)

Verbe:

- Emplois et valeurs particuliers des temps du passé

- Concordance des temps (2): antériorité – simultanéité – postériorité

- Forme pronominale (Ce livre se vend bien.)

- Forme impersonnelle (il y a, il existe, etc.)

- Subjonctif / indicatif

- Gérondif / participe présent

- Infinitif passé

- Valeurs du conditionnel

- Valeurs du subjonctif

- Voix active / voix passive

- Voix factitive (faire + infinitif)

Naudota literatūra

1. Beacco, J., Bouquet, S., Porquier, R. Niveau B2 pour le Français / un référentiel livre + [CD audio]. Paris: Didier, 2004.
2. Beacco , J., Porquier, R. Niveau A1 pour le français / un référentiel. Paris: Didier, 2007.
3. Beacco, J., Porquier, R. Niveau A2 pour le français / un référentiel. Paris: Didier, 2008.
4. Beacco, J., Blin, B., Houles, E., Lepage, S., Riba, P. Niveau B1 pour le Français / un référentiel livre + [CD audio]. Paris: Didier, 2011.
KALBOS MEDŽIAGA

VOKIEČIŲ (UŽSIENIO) KALBOS MEDŽIAGA

Kalbos medžiaga parengta pagal Europos Tarybos kalbų mokymosi turinio aprašus (Aprašai) Pusiaukelė, Slenkstis, Aukštuma. Ši medžiaga papildo šalies užsienio kalbų Vidurinio ugdymo bendrąją programą, patvirtintą 2011 m. vasario 21 d. Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministro įsakymu Nr.V-269. 

Pateikiama kalbos medžiagai nėra privaloma, tačiau padeda mokytojui tikslingiau pasirinkti tokią mokomąją medžiagą, kuri ugdytų Bendrojoje programoje aprašytas mokinio kompetencijas. Mokytojas, žinodamas konkrečios mokinių grupės mokymosi galias ir gebėjimus, turėtų pats nuspręsti, kurių gramatinių struktūrų geriausia juos mokyti konkrečioms kalbinėms intencijoms reikšti. Tai tik sąrašas tokių kalbos struktūrų, kurios dažniausiai sutinkamos atitinkamo lygio kalbos vartotojų skaitomuose, klausomuose ir pačių kuriamuose įvairaus pobūdžio tekstuose. 

Kalbos medžiaga pateikiama abėcėlės tvarka. Raiškos pavyzdžiai pateikiami tik tai kalbos medžiagai, kuri be jų nėra aiški. Kai kurie gramatikos reiškiniai pateikiami per du lygius. Taip yra todėl, kad viename lygyje su šiais reiškiniais tik supažindinama, kitame lygyje jie studijuojami plačiau.

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS A1
Adjektiv

Eher Kurzform 

Akkusativ-Ergänzung (Sie hat lange Haare.)
Artikel und Nomen 

Unbestimmte, bestimmte Artikel, Negationsartikel in Singular und Plural; in Nominativ und Akkusativ. Dativ als feste Wendung (in der Schweiz)
Nullartikel 

Artikelwörter dieser, dieses, diese / welcher, welches, welche in Nominativ und Akkusativ 

Pluralformen der Nomen

Genus: 

Maskulinum auf -er (der Arbeiter)

Neutrum auf -chen (das Mädchen)

Femininum auf -ung, -heit, -keit, -tion, -ei,  Frauen im Beruf -in, Nationalitäten von Frauen (z.B. Italienerin), außer: Deutsche
Präpositionen 

Temporal, immer mit Dativ: an / am, ab, in / im, nach, seit, von...bis, vor, zu/zum, vom..... bis (zum) 

Temporal, immer mit Akkusativ: bis, für, über, um

Lokal: Ort: an, auf, bei / beim, hinter, in / im, neben, unter, über, vor, zwischen 
           Richtung: aus, nach, zu / zum / zur
Modal: aus, mit, ohne 

Wechselpräpositionen: in, an, auf 

Pronomen

Possessivartikel in Nominativ und Akkusativ

Inderfinita: alle(s), viel(e)(s), etwas, nichts, man, es
Personalpronomen in Singular und Plural; in Nominativ, Akkusativ, in Dativ nur als feste Wendung (Wie geht es Ihnen?)
Interrogativpronomen (wer, was, wie viel...)
Verb

Präsens:

Regelmäßige Verben, unregelmäßige Verben

sein, haben, werden als Vollverb

Verben mit Präfix: trennbare Verben (ab-, aus-, auf-, an-, ein-, mit-, vor-, um-, weg-, zurück-, )

Verben mit Präfix: untrennabre Verben (be-, ent-, er-, ge-, ver-,), (z.B. übersetzen, wiederholen)                                                         

Modalverben und ihre Hauptbedeutung

Perfekt:

sein, haben als Hilfsverb

Regelmäßige Verben: einfache Verben (z.B. arbeiten, fragen, glauben, lernen, machen), trennbare Verben (z.B. einkaufen, abholen), nicht trennbare Verben (z.B. verkaufen, bezahlen, entschuldigen), Verben auf –ieren (z.B. passieren, telefonieren)

Unregelmäßige Verben: einfache Verben (z.B. bleiben, essen, fahren, haben, lesen, trinken) trennbare Verben (ab / weg...) fahren, (an/mit...) kommen, (weg / aus...) gehen, aufstehen, (aus / ein...)steigen, abfliegen, (weg / mit...) laufen,
nicht trennbare Verben (z.B. verstehen, unterschreiben, frühstücken), andere Verben (bleiben, passieren)

Präteritum:

sein, haben als Vollverb

Modalverben müssen, können, wollen
Imperativ:

Sie-Form, du-Form, ihr-Form für einfache Verben, trennbare Verben, nicht trennbare Verben, andere Verben

Zahlwörter

Kardinalzahlen (eins, eine Million)

Ordinalzahlen (der/das/die erste, tausendste)

Uhrzeiten im Alltag

Ofizielle Uhrzeiten

Maße und Gewichte

Syntax

Aussagesätze

W-Fragen

Ja / Nein Fragen

Imperativsätze

Die Satzklammer bei trennbaren Verben

Die Satzklammer bei Modalverben

Die Satzklammer beim Perfekt

Verneinung mit nicht

Verneinung mit kein, keinen, keine

Fragen mit nicht oder kein 

Antworten mit ja, nein oder doch

Satzverbindungen mit und, oder, aber, denn 

Verben mit Nominativergänzung (z. B. Der Flug dauert eine Stunde.)

Verben mit Akkusativergänzung (z. B. Ich kaufe eine Karte.)

Verben mit Dativergänzung (z. B. Ich Die Karte gehört  mir.)

Sätze mit weiteren Ergänzungen: temporal, modal, lokal: (z. B. Wir laufen sehr schnell. Wir fliegen nach Berlin.) 

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS A2
Adjektiv

Komparativ und Superlativ zum Vergleichen: regelmäßige, regelmäßige Formen mit Umlaut, unregelmäßige Formen (z. B. so...wie, genauso...wie, ...als...) 
Adjektive nach den bestimmten Artikeln (z. B. der neue Mantel)

Adjektive nach den unbestimmten Artikeln (z. B. dein neuer Mantel)

Adjektive vor dem Nomen - ohne Artikel (z. B. frisches Obst)
Artikel und Nomen 

Unbestimmte, bestimmte Artikel, Negationsartikel in Singular und Plural; in Nominativ, Akkusativ und Dativ

Nullartikel

Artikelwörter dies..., welch...,was für ein(e)  in Nominativ, Akkusativ und Dativ
Pluralformen der Nomen 

Suffixe als Genusangabe, Komposita
Präpositionen 

Temporal: seit, von...an, während, zu, bis 

Lokal: gegenüber, von, vor, durch, um 

Wechselpräpositionen: in, an, auf, vor, hinter,über, unter, neben, zwischen 

Pronomen

Possessivartikel in Nominativ, Akkusativ und Dativ

Pronomen ein..., kein..., mein..., welch... (z.B.: ▪ Wo sind die Brötchen?- Die sind doch auf dem Tisch. ▪ Möchtest du noch ein Brötchen?- Ja, ich nehme gerne noch eins. ▪ Holst du Brötchen? – Nein, wir haben noch welche.)

Inderfinita: man, jemand/niemand, jede...., alles, etwas, nichts, viel, wenig, mehr  Personalpronomen in Singular und Plural; in Nominativ, Akkusativ und Dativ

Reflexivpronomen (Akkusativ)

Relativpronomen  im Nominativ und Akkusativ

Verb

Präsens 

Regelmäßige Verben, unregelmäßige Verben

sein, haben, werden als Vollverb

Verben mit Präfix: trennbare Verben 

Verben mit Präfix: untrennbare Verben 

Modalverben und ihre Hauptbedeutungen 

Verben mit Präpositionen

Perfekt:

sein, haben als Hilfsverb

Regelmäßige Verben: einfache Verben, trennbare Verben, nicht trennbare, Verben auf –ieren

Unregelmäßige Verben: einfache Verben,  trennbare Verben, nicht trennbare Verben 

Präteritum:

Über die Vergangenheit sprechen: sein, haben als Vollverb, Modalverben

In schriftlichen Texten über die Vergangenheit erkennen: regelmäßige Verben, unregelmäßige Verben 

Imperativ:

Sie-Form, du-Form, ihr-Form für regelmäßige, unregelmäßige Verben (einfach, trennbar, nicht trennbar)

Konjunktiv:

Höflich fragen und bitten, Vorschläge machen, Wünsche äußern: hätte..., wäre..., würde..., könnte..., müsste..., dürfte..., sollte..., wollte..., einige häufige Verben (käme, wüsste, ließe, bliebe, ginge, gäbe, bräuchte)

Passiv

In schriftlichen Texten Passiv Präsens, Infinitiv Passiv erkennen

Syntax

Aussagesätze

W-Fragen

Ja / Nein Fragen

Imperativsätze mit zweiteiligem Prädikat (z. B. Zieh dich warm an.)
Die Satzklammer bei trennbaren Verben

Die Satzklammer bei Modalverben

Die Satzklammer beim Perfekt

Dativ und Akkusativ-Ergänzung (z. B. Ich kann Ihnen den Weg zeigen.)
Satzverbindungen mit und, oder, aber / doch, denn 

Hauptsatz und Nebensatz: dass, weil, wenn, damit, wie
Temporale Nebensätze mit als, bis, bevor

Relativsätze im Nominativ und Akkusativ

Indirekte W-Fragen: wie, wo, wann...
Satzgefüge: deshalb/darum
Uneingeleiteter Nebensatz mit Verb-Zweitstellung.(z. B. Sie hat gesagt, sie ist krank.)
Vergleichssatz (z. B. Er hat ein besseres Auto als ich.)
Satzbau: Subjekt -Verb(teil) - Angaben: temporal, modal, lokal-Ergänzung - Verb(teil). Die Temporalangabe steht häufig am Satzanfang. 

EUROPOS TARYBOS KALBOS MOKĖJIMO LYGIS B1
Adjektiv

Komparation der Adjektive und Adverbien

Deklination der Adjektive

Wortbildung: Nominalisierte Adjektive

Artikel und Nomen 

Unbestimmte, bestimmte Artikel, Deminstrativartikel in allen Kasus

Nullartikel 

Negationsartikel in allen Kasus

Artikelwörter in allen Kasus 

Pluralformen

Deklination der Nomen 

Die n-Deklination 

Wortbildung: Nominalisierte Verbformen, Suffixe als Genusangabe, Präfixe, Komposita 

Präpositionen 

Präpositionen mit Dativ, Akkusativ, Genitiv, Wechselpröpositionen

Pronomen

Possessivartikel in allen Kasus

Demonstrativpronomen in allen Kasus derselbe
Indefinitpronomen (z. B. wenige, ein paar, einige, manche,wenige, irgendwelche)

Personalpronomen 

Reflexivpronomen 

Präpositionalpronomen

Verb

Präsens 

Regelmäßige Verben, unregelmäßige Verben

Verben mit Präfix: trennbare Verben, untrennbare Verben 

Imperativ

Modalverben, ihre Haupbedeutungen sowie zum Ausdruck von Vermutungen, Distanzierung (können, sollen)
Verben mit Präpositionen

Partzip I 

Perfekt:

Regelmäßige Verben: einfache Verben, trennbare Verben, nicht trennbare, Verben auf –ieren

Unregelmäßige Verben: einfache Verben,  trennbare Verben, nicht trennbare Verben 

Präteritum:

sein, haben, werden  als Vollverb

Modalverben

Regelmäßige und unregelmäßige Verben als einfache, trennbare  und nicht trennbare Verben

Plusquamperfekt

In der Vergangenheit die Vorzeitigkeit angeben können: nachdem, seitdem 

Futur I 

Zum Ausdruck der Zukunft, einer Absicht, Ankündigung, Aufforderung, eines Versprechens

Konjunktiv II

Gegenwart  von haben, sein, werden, können, mögen 

würde + Infinitiv zum Ausdruck von Höflichkeit, Wunsch, Vorschlag, Auffoderung

Passiv

Präsens, Präteritum, Perfekt, Infinitiv Passiv (Präsens, Präteritum)

Syntax

Aussagesätze

Fragesätze

Imperativsätze

Die Satzklammer 

Stellung von Pronomen bei Verben mit zwei Ergänzungen.

Satzverbindungen mit und, oder, aber/doch, denn 

Indirekte Fragen 

Satzgefüge (Vorgestellt und Nachgestellt): 

Kausale Nebensätze  (z. B. weil, da, deshalb, deswegen, darum)
Konzessive Nebensätze (z. B. obwohl, trotzdem, dennoch)
Finale Nebensätze  (z. B. damit, um...zu)
Temporale  Nebensätze mit Angaben von Gleichzeitigkeit und Vorzeitigkeit bzw. Nachzeitigkeit: (z. B. wenn, als, seit(dem), nachdem, bevor)
Relativsätze 

Infinitiv mit zu
Uneingeleiteter Nebensatz mit Verb-Erstellung (z. B. Sollte er früher kommen, (so) informieren sie mich.)

Vergleichsatz (z. B. Er hat gute Leistungen (genau)so wie ich. / Je mehr, desto besser.) 

Irrealis

Satzbau

Zweiteilige Konnektoren (z. B. entweder-oder, nicht nur-sondern auch, sowohl-als auch, ect.)

ET KALBOS MOKĖJIMO LYGIS B2 / NIVEAU B2

Adjektiv

Komparation der Adjektive

Deklination der Adjektive

Partizipien als Adjektive

Adjektive mit Präpositionen

Wortbildung: Nominalisierte Formen, Suffixe, Präfixe, Komposita

Adverb

Modal (z. B. normalerweise, leider, vermutlich, glücklicherweise etc.)

Lokal (z. B. vorn-hinten, irgendwo-nirgendwo, rechts unten, überall etc.)

Temporal (z. B. gestern, damals, selten, dienstags etc.)

Direktional (z. B. her-hin, vorwärts-rückwärts, dorthin, geradeaus etc.)

Als Verbindung (z. B. deswegen, daher, sonst, stattdessen etc.)

Als Verstärkung (z. B. ganz, etwas, wirklich, einfach, recht etc.)

Artikel

Unbestimmte, bestimmte Artikel in allen Kasus

Nullartikel 

Negationsartikel in allen Kasus

Artikelwörter als Pronomen in allen Kasus

Nomen

Wortbildung: Nominalisierte Verbformen, Suffixe als Genusangabe, Präfixe, Komposita 

Pluralformen 

Deklination der Nomen. Genitiv bei Eigennanmen

Die n-Deklination 

Präpositionen 

Semantisch gegliedert: lokal, temporal, kausal, final, konditional, konzessiv, konsekutiv, modal, adversativ

Modalpartikeln (z. B. ja, denn, doch, eigentlich, halt/eben, mal, wohl)

Pronomen

Possessivartikel in allen Kasus

Demonstrativpronomen in allen Kasus (z. B. jener, derjenige, solche)
Indefinitpronomen (z. B. irgendein, irgendwelche, sämtliche, mehrer, irgendetwas, irgendwas)

Personalpronomen 

Reflexivpronomen 

Präpositionalpronomen

Verb

Präsens 

Regelmäßige Verben, unregelmäßige Verben

Verben mit Präfix: trennbare Verben, untrennbare Verben 

Imperativ

Modalverben: objektiver und subjektiver Gebrauch

Verben mit einfachem Infinitiv

Verben mit Präpositionen

Perfekt:

Gebrauch

Regelmäßige Verben: einfache Verben, trennbare Verben, nicht trennbare, Verben auf –ieren

Unregelmäßige Verben: einfache Verben,  trennbare Verben, nicht trennbare Verben 

Präteritum:

Gebrauch 

Regelmäßige und unregelmäßige Verben als einfache, trennbare  und nicht trennbare Verben

Plusquamperfekt

Gebrauch für Vorzeitigkeit und Nachzeitigkeit

Futur I 

Zum Ausdruck der Zukunft, einer Absicht, eines Versprechens

Futur II 

Konjunktiv II

Bedingung / Irrealis / Höflichkeit / Vermutung / indirekte Rede in Gegenwart 

Irrealis in Vergangenheit (nur rezeptiv)

Konjunktiv I

Gegenwart und Vergangenheit als indirekte Rede

Passiv

Präsens, Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt (nur rezeptiv), Infinitiv Passiv 

Zustandspassiv

Unpersönliches Passiv

Ersatzformen des Passivs

Syntax

Satzbau

Aussagesätze

Fragesätze, indirekte Fragesätze

Imperativsätze

Die Satzklammer 

Dativ-und Akkusativ-Ergänzungen im Mittelfeld (z.B. Sie hat ihm einen guten Ratschlag gegeben.)

Angaben im Mittelfeld: temporal-kausal-modal-lokal. (z. B. Die Frau musste gestern wegen ihrer akuten Schmerzen gründlich im Krankenhaus untersuchen lassen.)

Negation

Satzverbindungen 
Kausale Nebensätze:  weil, da, deshalb, deswegen, darum, daher,dennoch, nämlich, ect. 

Temporale  Nebensätze:  wenn, als, sooft, während, solange, seit(dem), nachdem, sobald, sofern,  bevor, ehe, als, vorher, gleich darauf, ect.
Finale Nebensätze:  damit, um...zu, dafür, dazu, ect.
Konditionale Nebensätze: wenn, falls, sofern, andernfalls...; Sollte...... , (so)...., ect.
Konzessive Nebensätze: obwohl, obschon, selbst wenn, auch wenn, zwar..., aber....., trotzdem, dennoch, ect.
Konsekutive Nebensätze: so... , dass...., sodass, folglich, infolgedessen, demnach, , ect.
Modale Nebensätze: indem, dadurch, ohne dass, ohne zu, wie, , ect.
Adversative Nebensätze: während, jedoch, dagegen, allerdings, zwar..., aber..., , ect.  

Alternative Nebensätze: statt dass, statt zu... , stattdessen, entweder..., oder..., , ect. 
Vergleichssätze: so..., wie..., als, als ob, je...., desto..., , ect.

Relativsätze 

Zweiteilige Konnektoren: entweder-oder, sowohl-als auch, zwar-aber, weder-noch ect.
Infinitiv mit zu und ohne zu
Naudota literatūra:
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5. www.goethe.de/ Z/50/commeuro/i5.htm
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Vertinimas                                 

Vertinimas yra sudedamoji ugdymo proceso dalis, todėl privalo derėti su kitais ugdymo proceso elementais.
     Keičiantis mokykloje vertinimo praktikai mokytojas turėtų į vertinimą žvelgti kaip į procesą ir laikyti ugdymo proceso planavimo dalimi, kad galėtų efektyviau įgyvendinti  iškeltus svarbiausius vertinimo uždavinius:

· padėti mokiniui mokytis,

· stiprinti mokinių mokymosi motyvaciją.

     Mokinių pažangos ir pasiekimų vertinimas susideda iš dviejų dalių – vertinimo ugdymo procese ir vertinimo baigus temą, kursą, modulį. Pirmuoju atveju svarbiausias yra formuojamasis vertinimas. Jo tikslas – teikti mokytojui ir mokiniui grįžtamąją informaciją apie mokymosi pažangą. Formuojamasis vertinimas nesiejamas su pažymiu – jis ne kontroliuoja, o padeda mokiniui matyti savo pažangą mokantis kalbos.

     Ugdymo procese svarbus ir diagnostinis vertinimas, padedantis nustatyti mokinių stipriąsias puses ir mokymosi spragas. Diagnostinis vertinimas paprastai taikomas prieš pradedant naują temą ar kursą.  Jis parodo, ką mokiniai jau žino, moka ir geba, taip pat kokių esama spragų. Pvz.: prieš pradedant temą „Būdvardžių laipsniai“ mokytojui reikėtų patikrinti, kaip mokiniai išmano nelyginamojo laipsnio būdvardžius. Atsižvelgdamas į šio vertinimo rezultatus mokytojas gali planuoti tolesnę ugdomąją veiklą. 

      Pabaigus temą, mokymosi rezultatus padeda apibendrinti apibendrinamasis vertinimas. Jis išreiškiamas  pažymiu ar kitu būdu (taškais, balais).

     Vertinimo procesą sudaro planavimas, vertinimas mokant(is), pasiekimų apibendrinimas ir mokinių bei jų tėvų informavimas. Visa tai turėtų atsispindėti mokytojo vertinimo plane. 

      Mokant užsienio kalbų, tikslinga išdėstyti ugdymo procesą temomis.. Mokytojas savo nuožiūra parenka tai, kas jam ir jo mokiniams svarbu ir gali padėti mokyti(s). 

     Pamokos uždavinių formulavimas 

     Mokiniai turi žinoti ir suprasti pamokos uždavinius, todėl juos būtina paskelbti kiekvienos pamokos pradžioje. Dar geriau juos užrašyti lentoje, kad mokiniai per pamoką galėtų juos matyti. Tik žinodami, ko siekia, mokiniai galės sąmoningai mokytis.

     Mokytojas paskelbia, kokius gebėjimus (remiantis atnaujintomis VUBP ir vadovėlio medžiaga) mokiniai ugdysis šia tema. Tada formuluojami uždaviniai. Vienai temai tikslinga nustatyti 4–5 uždavinius, o vienai pamokai – parinkti kelis iš jų(rekomenduojama ne daugiau 2). Uždaviniai per tos temos pamokas gali kartotis. Tai suteiks  galimybių mokiniams išsiugdyti reikiamus gebėjimus ir juos pasitikrinti. Mokytojai, kurie įsivertinimo gebėjimus ugdo vadovaudamiesi „Europos kalbų aplanku“, plane keliamus uždavinius gali formuluoti remdamiesi Aplanko gebėjimų aptartimis „Gebu“. Uždavinių formulavimas vadovaujantis Aplanku kels mokinių mokymosi motyvaciją ir padės ugdytis savęs vertinimo gebėjimus.

Mokymosi strategijos

     Visų keturių kalbinės veiklos rūšių mokomasi susietai, todėl įvairūs gebėjimai ugdomi integruotai. Mokytojas pats nutaria, atsižvelgdamas į mokinių grupės galimybes mokytis ir mokomąją medžiagą, kokius darbo metodus taikys, kad pavyktų įgyvendinti pamokos uždavinius.

Vertinimo būdai

     Temos pradžioje tikslinga taikyti diagnostinį vertinimą, kuris suteiks mokytojui informacijos, kaip planuoti ir koreguoti ugdymo procesą, ko siekti pamokų ciklo metu. 

     Vėliau turėtų dominuoti formuojamasis vertinimas, kai pateikiami ne pažymiai, o komentarai, padedantys  mokiniui mokytis, suteikiantys pagalbą ir grįžtamąją informaciją. Vertinama iš karto atlikus darbą arba jo metu: pasakoma, ką mokiniai atlieka teisingai, nurodomos mokymosi klaidos, padedama jas taisyti.

Atsiskaitymo forma
Temos pabaigoje taikomas apibendrinamasis vertinimas. Mokiniams teikiama įprastinė užduotis. Atsiskaitymo formą mokytojas turi paskelbti per pirmąją temos pamoką, kad mokiniai galėtų kuo geriau pasiruošti atsiskaityti, t. y. pamokų ciklo metu ugdytis reikiamus gebėjimus. 

Vertinimo kriterijai

    Kiekviena darbo forma turi jai būdingus vertinimo (sėkmės) kriterijus, kurie padeda mokiniams sužinoti, kaip jie atliko darbą. Žinoti kriterijus yra labai svarbu ir mokytojui, ir mokiniams. Mokytojas gali teikti kokybišką grįžtamąją informaciją mokiniui taip, kad mokinys ją suprastų taip kaip mokytojas. Mokiniai, vadovaudamiesi grįžtamuoju ryšiu, gali tobulinti savo gebėjimus. Taigi 

vertinimo kriterijai yra svarbiausias atramos taškas siekiant rezultato. Kriterijų neturėtų būti daug, kad mokiniai galėtų juos įsiminti. Patartina juos surašyti lentoje.

Įsivertinimas

Įsivertinimas yra Europos kalbų aplanko esmė. Kalbų pase reikalaujama, kad mokiniai įsivertintų savo gebėjimus naudodamiesi „Metmenų“ skalėmis ir aptartimis; biografijoje turi būti nuolat nurodomi mokymosi tikslai, tai galima padaryti tik nuolat įsivertinant savo pažangą. Atsirenkant medžiagą dosjė, taip pat reikia įsivertinti. Įsivertinimo svarba atitinka Europos Tarybos nuostatą skatinti savarankįšką mokymąsi visą gyvenimą.
Dėmesys įsivertinimui duoda daug naudos ir mokytojams, ir mokiniams. Tai akstinas pradėti  atvirą dialogą su mokiniais, leidžiantis geriau suprasti jų sunkumus; mokiniai taip pat suvokia, kad įsivertinimas jiems suteikia daugiau pasitikėjimo savimi ir atsakomybės už mokymąsi. 

Ar gali mokiniai įsivertinti savo gebėjimus, ar jie pakankamai žino ir moka, ar jie gali būti objektyvūs, ar įsivertinimas patikimas? Įsivertinimas neatsiejamas nuo visų užduočių, tad be įsivertinimo neįmanomas ir veiksmingas apmąstymas. Tai nėra papildomas apmąstymo produktas, bet veikla, susijusi su kitomis vertinimo formomis. Toks svarstymas yra būtinas, kad  suvoktumėme, kaip geriau integruoti vadovėlį ir VUBP, nes mokymo metodika iš dalies priklauso nuo teisingo santykio tarp įsivertinimo ir kitų vertinimo būdų – egzaminų ir testų,  su kuriais susiduria mokiniai.
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� Angliškoje literatūroje dar yra vartojamas terminas „discursive essay“.


� Kai kuriuose anglų kalbos vadovėliuose (pvz., First Certificate Expert, 2003, Longman) tokia loginė struktūra vadinama terminu „discursive“ .





